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Довкруги літературного конкурсу
Недавні нагороди літературного 

конкурсу кинули світло на певне 
явище, що вже виразно завважу
ється в нашій літературі. Три при
значені нагороди дістали жінки- 
письменниці: Галина Журба, Віра 
Вовк і Ольга Мак. Поміж відзначе- 
ними шести книжками є теж дві 
авторки —  Ірина Книш і Меланін 
Кравців.

Тут і там уже зустрічалися го
лоси, що це підкреслювали. „Інва
зією жінок у літературі" називає 
це один критик. Одні приймають 
це з поблажливою усмішкою, дру
гі зі збентеженням. Треті здвига
ють раменами —  мовляв —  пере
живаємо кризу.

Причини цього явища треба шу
кати глибше. Слово про кризу мо
же найближче всієї правди. Та йо
го теж уживають занадто повер- 
ховно, плутаючи вислід із причи
ною явища.

Жінки-письменниці проявляють
ся тепер ширше в усіх літературах 
світу. Кличі жіночого руху дали 
жінці освіту й право на заробіток, 
а це поклало підставу під розвій ї ї  
особистости. І тому маємо щораз 
більше жінок у всіх галузях ми
стецтва. Зокрема це завважується 
в літературі, де немає границі віку 
для письменницьких студій чи де
бюту. Пригадаймо тільки талано
виті жіночі постаті та їх  кількість 
в американській, англійській чи 
французькій літературі. Це явище 
вже там зрозуміли й належно оці
нили. Там уже не говорять про 
„інвазію жінок“, як свого часу 
польські критики шукали також 
пояснення для великої кількости 
жіночих талантів у польській літе
ратурі.

Наша література мала зовсім 
інакші умовини розвою. По вели
кому потрясенні, що його дала на
ції' власна державність та втрата 
ї ї ,  Вона стала відбудовуватись у 
різник займанщинах. Політична 
напруга воєнного міждібя не ство
рила для неї пригожої атмосфери.

Найбільший удар зустрів ї ї  на по
чатку 30-тих років, коли то „роз
стріляна муза“ замовкла під важ
кими кліщами большевицького те
рору. Західня частина України не 
могла створити того, що вимагає 
зусиль цілої нації —  великої ми
стецької візії українського пись
менника. І так потрясеною наша 
література увійшла в буревій II. 
світової війни, яка вигнала велику 
частину письменників та їх  чи
тацької громади на велику ман
дрівку.

На новому поселенні умовини 
для неї не покращали. Літера
тура більш, як котранебудь га
лузь мистецтва, потребує рідного 
грунту. Правда, велика маса пе
реселенців винесла у своїй душі 
образ України і творить невеликі 
острівці рідної атмосфери серед 
чужого моря. Але цей чужий при
бій, що раз-у-раз зударяє об їх  
береги, не дає цій атмосфері за
кріпитись. Візьмімо хочби сам 
факт, що засобом літератури є 
мова, живе слово. Для свого ро
сту й розвою мова таки потребує 
рідного грунту. Без нього вона 
костеніє так як мова всіх пересе
ленців, що осідають більшою ма
сою на якомусь новому поселенні. 
Дальше —  література не дістає 
допливу молодих сил, які всяка
ють у країну поселення, вивчаю
чи в школі ї ї  мову і сприймаючи 
ї ї  культуру.

Оцю загрозу відчула жінка- 
письменниця. Вона звичайно не 
висувається у перші ряди, коли 
є кому їх  заповнити. Бо в неї ба
гато життєвих завдань і ново-від- 
критих доріг. Але тут заговорив 
інстинкт нації, що відчуває зане
пад такої важливої ділянки націо
нального життя. І тому Олена Те- 
ліга станула на чолі Літ. Мист. 
Клюбу в Києві та стала видавати 
„Літаври“, коли треба було ви
кресати пригаслий вогонь із рід
ного чорнозему. На цьому пості 
досягла/її рука наїздника і зни

щила ї ї  фізично. Але ї ї  сміливий 
чин став дороговказом.

Жінка легше витримує важкі у- 
дари долі й скорше підіймається 
з упадку, як мужчина. Немов ота 
Домаха Людмили Коваленко* що 
серед найбільшої руїни змагає до 
збереження свого роду, вона ки
дає свої сили там, де цього най
більш потрібно. І в літературі ви
ринають нові таланти — всупереч 
тому, що на еміграції їх  не при
буває. Останні роки подарували 
нам Ольгу Мак, Віру Вовк, Мела- 
нію Кравців. Вже давніш твори
ли і діють дальше —  Галина Жур
ба, Докія Гуменна (до речі кажу
чи: чомусь конкурс поминув ї ї  о- 
станню книжку), Оксана Лятурин- 
ська, Дарія Ярославська* Олена 
Звичайна й інші.

Літературний конкурс Франків- 
ського року викликав багато ди
скусій. Та він був замітним яви
щем у нашій дійсності. Сам: факт 
його зорганізування, поважна 
кількість гроша, зібрана на премії 
та зацікавлення письменників І пу- 
блики говорять про себе. Це впер
ше поставлено конкурс силами ши
роких громадських кругів, а не 
якогось видавництва чи якоїсь од
нієї установи.

Приміщення цього конкурсу в 
Шикагу дещо утруднило його за
вдання. Хоч може ця відлеглість 
від наших більших літературних 
і наукових осередків і мала добрі 
сторони, проте й відбилась у де
чому на його рішенні. Читацька 
публика сприйняла його, як не 
зовсім справедливе* І вслід за тим 
посипались дописи зацікавлених 
в українській пресі. Довкруги лі
тературних нагород знявся нечу- 
ваний шум і галас.

Хоч може в дечому він оправда
ний, проте дуже нерозважний. По
чин» що має закріпитись і розви
нутись у нашому суспільстві, тре
ба повести вмілою рукою, а не 
приголомшувати. Тому замість;тих 
деклярацій, отвертих листів виста-



Ірина Шуварська <s**

Кохані руки цілувала —  снилось, 
чоло тулила до грудей твоїх, 
і сльози, мов слова дорогоцінні, 
стікали з серця, і з очей моїх.

1 дальше снилось, любий, зрозумів ти 
прозорих слів тих значення важке, 
і мов побачив пройдені самітно 
за мною скорбні розпачу стежки.

1953 р.

І над моїми ти схиливсь руками 
і незрівнянний скарб у них поклав; 
неначе в дійсності мене кохаєш, 
мої тремтячі пальці цілував.

На актуальні теми
УПРАВА ТОВАРИСТВА

Загальні Збори —  це в товари
стві чинник законодатний і кон
трольний. Вмконним чинником 
( екзекутивою) товариства є його 
управа, яку ті ж загальні збори 
вибирають на час діяння між за
гальними зборами.

Управа товариства складається 
і голови і членів. Найважнішу по
зицію займає в управі голова, яка 
репрезентує його назверх і відпо
відає за ирацю внутрі. Голова пе
реводить напрямні, які визначує 
статут і загальні збори. Це зна
чить —  вона дивиться вперед та 
охоплює цілість оправ, не наван-

чило дати одну авторитетну оцін
ку рішення й добру пораду на 
майбутнє. Щоб не підрізувати гар
ного почину, що може в деякій 
мірі піддержати наше літературне 
життя.

Але треба вірити, що так не ста
неться. Що організатори літ. кон
курсу в Шикаґо поведуть працю 
дальше. Витягнувши потрібні ви
сновки зі своїх помилок, вони ви
являть свою громадську зрілість 
продовжуючи йти по наміченому 
шляху.

гажуючи' себе дрібними обовязка- 
ми. Проте вона мусить знати все, 
що в товаристві діється. Сама ж, 
як людина, мусить бути взором 
громадянки. Ідейна, справедлива, 
тактовна —  вона 'повинна дуже 
уважно підходити до людей, не 
добачувати малих прогріхів, під
носити все, що єднає, й оминати 
всього, що розєднує. її буденні 
завдання в товаристві —  це підго- 
това й ведення засідання чи схо
дин. На 'сходинах подає до відома 
розпорядки Централі, піддає нові 
думки й пляни, переводить над 
тим дискусію, доводить до рішень, 
розділює їх до виконання членам, 
а на слідуючому засіданні прові- 
рює, що зроблено. У справах по
станов і їх виконання голова му
сить бути завзята й послідовна. 
Вона має право вимагати, але ті 
самі вимоги 'мусить ставити й до 
себе. Коли буде точна й послідов
на, мимоволі підтягне до себе й ін
ших членок управи.

Найближче співпрацює з голо
вою секретарка товариства. Слуш
но кажуть, що секретарка —  це 
душа товариства. Вона списує 
протоколи' засідань не на те, щоб 
були історичним спогадом, а на те, 
щоб були вірно устійнені постано
ви управи і щоб можна було піз

ніш сконтролювати, чи виконано 
все згідно з постановою управи. 
Секретарка веде ділове листуван
ня товариства в порозумінні з го
ловою, а в важніших справах із 
цілою управою. Тому секретарка 
(повинна теж відзначатись цінними 
прикметами рухливої 'й точної лю
дини. іВона спільно з головою ре
презентує товариство.

Скарбничка веде фінансову й 
матеріяльну господарку організа
ції. Вона не лиш переховує гроші 
й веде облік їх. А шукає джерел 
фондів, здобуває їх, господарить 
ними на основі предложеного й у- 
правою затвердженого пляну. Во
на працює для добра своєї органі
зації й тому памятає в першу чер
гу про ї ї  фінансові потреби. В 
більших товариствах ця функція 
поділена між фінансову секретар
ку й касієрку, щоб могли більш 
успішно працювати.

Ці три чинники в товаристві 
це його президія. В малих гуртах 
вона може творити провід товари
ства й успішно переводити його 
завдання. Більші центри вимага
ють дальших працівниць, як місто- 
голови й поодиноких референток.

Про інші чинники товариства 
поговоримо в дальших числах.
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На Лемківщині
Радо линемо думками в цю за 

кутану нашої землі. В неприступ
них горах збереглось найбільше 
нашої традиції, а впертою своєю 
вдачею лемки боронили її  до о~ 
станку. Та все ж народня ноша 
лемків не така архаїчна, як у гу
цулів. Охота до мандрівки, ЩО' ці- 
хує лемків, їх проміжне положен
ня та великі шляхи, щ о йшли через 
Карпати, змінили сшшветку народ- 
ньоіго одягу. І тому лемківське 
вбрання вражає серед наших на- 
родніх строїв чимсь особливіш.

Сильветка лемкині поширена до 
ін-иїїу завдяки сво'їх рясованій спід
ниці! Хустки, завої, стрічки, фаль- 
банкинадають їй якогось особливо 
„жіночого“ вигляду. А дбайливий 
добір кольорів виказує добірний 
смак цієї вітки нашого народу.

Зачіска у дівчат —  це одна ко
са, спущена на спину. Закінчена 
,,заплїткоюа, себто червоною, ба
вовняною стрічкою і другою, гап
тованою „басабанкою“. „Неві-сти“ 
(■заміжні жінки) скручують усе 
волосся на кружку з ялівцевого 
пруття („ХІ'МЛя“ ), ЩО' обшитий по
лотном. Над вухами залишають 
j-шцо лристрижені клаптики во
лосся „муциіки“ . Поверх „хімлі“ 
вдягають ,,че:пец“. Це зелена або 
теми о синя ша'почка з куїтного' ма-

Лемігївська молодиця у „фацелику“. 
Білий завій заміжньої жінки прийняв 
на Лемківщині складну форму накрох
маленого, полотняного очіпка. На шиї 
в неї „крайка", широкий ґердан, ви

плетений із дрібних намистин.
A Lemko bride in white wrap. A- 
round her neck is a wide necklace 
made of interweaved minute corals.

теріялу, обшита ,,кри!вульками“ 
Все це лемківська ,,невіста“ по
криває хусткою.

Хустка для дівчат і молодиць 
однакова. Найбільш поширена бі
ла, обшита кольоровими стрічками 
(фирбітками) і „кривульками“ у 
кілька рядів. Одначе купують та
кож білі, гаптовані у квітки й ли
сточки. Окрім хусток звичного 
розміру носять лемкині також ве
ликі х ус ти. ,,фацелики“. Це вели
кий кусень накрохмаленого білого 
полотна, зібраний у складки біля 
чола. ,,Фацелик“ вкриває рамена 
і сягає долішнім кінцем аіж до ста
ну. Щоб його притримати, лемків
ська „невіста" закидує нижче ра
мен вузький звій полотна „ру
бець'1, шо його схрещує на гру
дях.

„Фацелик“ це накриття го
лови новішого типу. В давнину 
жінки поверх „чі‘пця“ завізували 
подвійно зложений звій полотна, 
якого кіпці спадали далеко на спи
ну. Зпереду цей завій творив не
наче загострений кут.

Намисто було дрібне в горошок 
завбільшки (,,пацірки“) золоте, 
срібне, червоне, зелене для дівчат 
і молодиць, а біле або чорне для 
старших жінок. По війні зачали но
сити- широкі ґердани („крайка” ), 
виплетені кругло з дрібних нами
стин, так що вкривали цілий верх 
рамен. Пазуху зпереду закривають 
широкою, гаптованою стрічкою 
„басабанкою“.

Жіноча сорочка скроєна і вши
та прираменним кроєм, як по всій 
Україні. Подібно, як і на Бойків- 
щині, складається з двох частин —  
„чахлика“, себто верхньої части
ни, що1 сягає трохи нижче пояса, 
„опідіника“ нижньої, що сягає до 
половини литки. Рукав при „чах- 
ли'ку“ доволі широкий, густо на
морщений і сягає тільки до поло
вини передрамя, де він викінчений 
морщенням і вузькою обшивкою. 
Пазуха й рукави завязуються „за- 
стіжкою“ з червоної гарасівки.

Вишивка на сорочці дуже неви
баглива. Це вузенька вуставка, ви
шита хрестиками в одному або 
двох кольорах.

Спідниця лемккіні давніш була 
полотняна, а 'пізніші із куіпного ко
льорового матеріялу. Але форму 
зберегла однакову. Пошита з чо-

Молодиця з Лсмківщини.

Прикметне для її вбрання ^  це старо
винний завій із прямого кусника по
лотна, скромно вишита сорочка, ба
гато прикрашена безрукавка і широ
ченна, рясована спідниця. Це Дає 
поширену до низу сильветку, яка ви
ступає так виразно тільки в цій частині 

української землі.
The Ukrainian woman of Lemkoland. 
Her dress is characterized by ancient 
white wrap, richly adorned sleeveless 
jacket and wide rucked up skirt. Her 
silhouette is completely different on 
account of this line which is-Widen

ing downward.

тирьох ширин полотна вона є ри
сована й через те гарно: поширена 
до низу. Щоб осягнути цю поши
рену донизу сильветку, лемкиня 
одягає на себе кілька їх. При по
лотняній долішній край викінчений



Померла визначна ніяністкакольоровою лямївкою („обкла
дом"). Кугіна спідниця зветься 
,,літни'к“. її шиють із перкалю або 
тонкого сукна й обводять вузьки
ми стрічками у певному відступі 
ііід краю.

Запаска (попередниця) подіб- 
ноіго  вигляду й  матеріїялу, що й  
спідниця. Рясована й  обведена 
стрічками або' фальбанкою внизу, 
Кольору різного 'ВІД спідниці.

Лейбик —■ це безрукавка з си
нього або чорного сукна, гарно 
прикрашена. Краєм обведена на
шивкою з червоної волічки і ті
єю ж «осічкою виведений на пе- 
реді ,,драбинковиій“ взір, викінче
ний малими кутасиками. Лейбик 
обхоплює тісно стан і викінчує 
сильветку лемкині.

Чоловіча ноша менше вибагли
ва. Лемко -прикриває толову капе
люхом з малими, заокругленими 
крисами вліті, а хутряною шапкою 
взимі. Лемківська шапка плоска з 
хутряними наушниками і сукняним 
дном. Со<рочка має перегнутий 
крій, поширений іпо всій Україні, 
до того малий, стоячий комірець. 
Вишивок на чоловічій сорочці май
же немає, коли не рахувати неве
ликої прикраси коїмі'рця і дудів. 
Чолов-ічий рукаїв сягає до зап'ястя. 
Сорочка коротка, бо лемко «скла
дає її  долішній край у штаїни. 
Штани, виконані вліті з  полотна, 
а шимі з  білого домашнього сукна 
(,,холошні“) мають деякі прикра
си, як кольоровий лямпас або лег
кий орнамент коло кише'нь. Штани 
вперезані ,,чересом“, вузьким шкі
ряним поясом, або ,,югасО'м“, ши
роким шкіряним поясом ііз взора- 
ми. Чоловічий лейбик з того ж ма
теріалу, що й жіночий. Сягає до 
бедер, прикрашений мідяними ґу 
дзиками й ^кольоровою волічкою.

Взуття лемків на будень ■—■ це 
,,керіщі“, шкіряні доморобні хо
даки, що їх взувають на ногу, об
пилену білою онучкою до полови
ни литки; !Щоб ходак прикріпити 
до; :;гіоґй, церфЬлікають їх  шнуром
із,'чорної, вовни- (.„;Настрочанкою“ ) 
га обвивають дальше ноту. На 
свято' носять чоботи.

З верхнього обрання найбільше 
поширена коротка свиггка з  до
машнього сукна. Жіноча- („кур- 
гак“), обведена червоним, і зеле
ним . шнуркрм, чоловіча („гуїнь- 
ка“ ), скромніша, Окрім.того1 є ще 
,,сердак“ довша свитка^ у стані 
зібрана у 'Ябирки. Та найбільш

В далекій Чехії померла визнач
на українська піяністка і музичний 
педагог —■ Софія з Рудницьких 
Дністрянська. Наше молодше по
коління її  не знає, зате старшим із 
нас, а зокрема тим, що під час 
першої світової війни і після неї 
перебували деякий час на емігра
ції, чи то у Відні, чи то в Празі, її  
імя добре відоме.

Софія Дністрянська була пер
шою українською піяністкою —  
професіоналом, що мала закінчену 
високу музичну освіту, а саме: ві
денську Музичну Академію і т. зв, 
„Майстершулє“. Її учителями бу
ли проф. Лялєвіч і один із най
більших піяністів та педагогів кін
ця 19-го та першої половини 
20-го сторіччя —  Еміль Зауер, що 
був —  між Іншим —  учнем Ліста.

Молодою вийшла заміж за проф. 
Станислава Дністрянського, що 
став послом до австрійського пар- 
ляменту і від того часу постійним 
місцем замешкання пані Софії 
стає Відень. Це був тоді перший 
європейський музичний центр, де 
вона мала нагоду студіювати му
зику та завершити свою музичну 
освіту. Відень став осередком її

прикметна для Лемківщини —  це 
„чуга“. Це довгий плащ із домаш
нього сукна з відкладним коміром, 
іцо> сягає з-заду до: пояса. Оней 
комір „кляпаня“ викінчений унизу 
перетиканим орнаментом і плете
ними тороками- Окрім прикраси 
комір має практичне значення, бо в 
'негоду можна його закинути на 
голову й тіривязати. Широкі рука- 
іви ,,чуги“ зашиті і ’служать як ки
шені.

Окрім сукняного верхнього 
вбрання Лемківщина знає також 
кожухи. Жіночі дуже гарно роз
шиті кольоровою волічкою, чоло
вічі скромніші.

Оттак одягається лемко й лем- 
киня. Сильветка ї ї  достосувалась 
(до ізахідніх впливів, прибравши 
короткий лейбик і поширену спід
ницю. Та розвинула гарно змисл 
для прикрас при помочі купних 
матеріялів— перкалю, сукна, кри
вульок, стрічок, фальбанок. Враз 
із тим зберегла багато' архаїчного, 
'як ,,рубець“ -шаль і ,,чуганю“.

Л. Бурачинська

педагогічної діяльности, бо після 
закінчення війни та прилучення 
Галичини до Польщі, проф. Дні
стрянський не міг повернутись до 
рідного краю.

У половині 20-их років переїха
ла вона на деякий час до Праги, 
де проф. Дністрянський став рек
тором Українського Вільного Уні
верситету і з того часу перебувала 
напереміну в Празі, або у Відні, 
працюючи й тут і там як музичний 
педагог.

По смерти проф. Дністрянсько
го залишилась жити на постійне в 
Чехословаччині, спершу в Празі, 
опісля на Словаччині, розвиваю
чи всюди музично-педагогічну ді
яльність. На кілька місяців перед 
смертю повернулася до Чехії, де й 
закінчила життя ранньою весною
1956 року, не побачивши вже 
більше своєї Батьківщини. До о- 
станніх днів свого життя давала 
лекції гри на фортепіяні.

Софія Дністрянська —  це вели
ка індивідуальність, не тільки, як 
піяністка. Належала до тих рідких 
у нас жінок, яких цікавило все. 
Кожну вільну хвилину посвячува
ла на здобування всестороннього 
знання. Одного дня можна було 
ї ї  застати над лектурою Гомеро- 
вої Іліяди, іншим разом над студі
юванням законів фізики. Брала 
живу участь у громадському жит
ті, так у Відні, як —  пізніше —  в 
Празі, наскільки лиш дозволяв їй 
на це час. А першзавсе безнастан
но поглиблювала та поширювала 
своє музичне та музикологічне 
знання. Не терпіла дилетантизму в 
музиці та дешевого віртуозства і 
тут не знала ніяких компромісів. 
Свою педагогічну працю викону
вала з великою любовю, а звання 
музики-педагога вважала великим 
і почесним.

„Коли б я вдруге народилася на 
світ" — говорила —  ,,і мала б ще 
раз вибирати звання, я б знову не 
вибрала нічого іншого, тільки 
фортепіян."

Софія Дністрянська ввійде до і- 
сторії української культури ' як 
небуденна жінка, першорядна1 тіі1 
яністка і один із найкращих наших 
музичних педагогів.

Галя Лагодинська
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Це була моя вчителька

Це прийш ло так несподівано.
Кінчився третій рік науки в учи

тельській семінарії у Львові. При- 
ходилось багато працювати. Після 
нової методи, тільки що заведе
ної, мусіли ми при кінці року скла
дати іспити з усіх предметів, а їх 
було «є мало, яких 24. Іспит обій
мав тему предмету з  самого почат
ку року, а професори й профе
сорки перепитувяли нас ті 0і черзі 
після альфабетичного порядку. 
Це було нашою дошкою рятунку,
бо на його основі ми могли виком- 
бінувати про що кожну з нас бу
дуть питати.

В ті часи) нашими вчителями 
української літератури були зви
чайно або письменники або тіоети.

Недавно був професором Осип 
Маковей, симпатичний з обличчя, 
привітний і уважливий, але, як 
учитель, не робив він на нас яко
гось особливого враження. Миі 
якось відчували, що наука в нас 
для нього була другоріядним за
йняттям, не дуже важним і не ду
же приємним, а сповняв він його 
сумлінно й акуратно, але немов1 би
з мусу. Він учив нас короткий час 
і йому на зміну прийшов Василь 
Пачовськи'й.

Високий, стрункий, аж худоща- 
вий, вродливий, мав хвилясте во* 
ло-сся, а чорний вус був його го
ловною окрасою.

Ми всі були зацікавлені професо
ром. Він тільки що був видав збір
ку своїх поезій, а його спеціяльна 
'широка краватка, високе чоло і 
топ вус, тжазуїшли вже на перший 
погляд, що це поет.

Так воно й було. Він далеко 
більше був зайнятий своєю твор
чістю, предметами своїх любовних 
в'ірщів, як тим, що після лляну мав 
вкладати нам у голови. Викладав 
зовсім побіжно і питав наші лек
ції* ...навіть не дуже слідкуючи за 
■нашими 'поступами. Викладав блі- 
ДО' й поспішно, а пройшовши обо- 
вязкове, переходив на 'свою улюб
лену тему.

Тут уже з  великим захопленням 
і дотепом оповідав нам про ті всі 
героїні його любовних пригод, ко
трих серденька від одного його по
гляду і під чаром його чорного

Памяті Константани Малицької

вуса падали, мов від подуву вітру, 
йому під ноіги.

При тім усім, згідно з його опо
віданнями, його молода й гарна 
дружина ставилась до його любов
них пригод із зрозумінням. Вона 
носила квіти й любовні записки 
його любкам, а навіть попереджу
вала любовну пару, коли грозила 
якась небезпека з боку заздрісного 
чоловіка. Це все робила зовсім без 
заздрощів. Вірила, що воно по
грібне для розвитку генія ї ї  чоло
віка, якому для його творчости 
треба було нових зворушень і пе
реживань. Зате ореол його слави 
осяє не їх, отих проминаючих, а 
її —■ його вірну дружину.

Деякі товаришки захоплювались 
ним і його любовними історіями. 
Але більшість бажала справжньої 
науки й критикувала його спосіб 
навчання. Тому вістка, що Пачов
ськи'й покине нас, а ми дістанемо

цим разом учительку, Константищ 
Малицьку, викликала між наїми не
мале зворушення, багато здогадів 
і міркувань. Директор, що заповів 
нам цю зміну, завважив:

Хто з вас має охоту до на
уки, зможе багато скористати.

На другий день з цікавістю і на
пруженням чекали ми години у- 
країнської мови'. Константина Ма- 
ли'цька появилась між нами цілком 
несподівано й тільки тоді, коли 
станула коло стола і стукнула 
олівцем по столі, ми завважили її  
приязність між нами. Очі всіх нас 
звернулись цікаво на неї.

Щойно пізніше 'я вивчила її  по
стать і зрозуміла її  особливість. 
А тоді побачила дрібну, струнку 
жінку, в довгій, темно-сірій сукні 
після тодішньої моди. Одинокою 
окрасою був білий комірчик коло 
шиї. З лиця не була гарна, а во
лосся, хоч гладко причесане, якось
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вистріпалось із зачіски і спадало  
на чоло маленьким ж мугком.

Але над усе вразили мене її  сі
рі, розумні очі. Вона окинула нас 
спокійним поглядом і веліла нам 
:ідати. Розгорнувши книжку, по
чала свій перший виклад.

Говорила про Марка Вовчка, її 
життя й літературну діяльність. 
Уже з 'перших слів ми- стали слу
хати. Згодом забули, вже й про 
вчительку, а бачили тільки те, що 
юна 'малювала нам перед очима.

І так проходили нам години з 
нею. Вона 'підходила до предмету 
з глибоким чуттям і «розумінням. 
Опрацьовуючи авторів, ми читали 
виїмки з  його' творів. Одна уче
ниця читала голосно, а вчителька 
вказувала «а ідеї автора. При тому 
клала велику вагу на 'правильне 
читання, віддання думки, підкре
слення опису. Дома ми мали пере
читати цілий твір. Я мала те щастя, 
що в нас тоді вже була велика бі
бліотека, старанно -підібрана на
шим 'батьком для нашої лектури. 
Я читала не тільки твір, визначе
ний учителькою, але -в/сі твори да
ного а'втора.

У школі ми .потім розглядали 
гвір 'після законів синтези й ґене- 
зи, подавали характеристику діє
вих осіб, а вкінці провідну думку. 
Дуже часто заставляла нас учи
телька висказувати власну крити
ку твору. Це нововведене завдан
ня спершу 'бентежило нас. Треба ж 
було висказати свою власну дум
ку, часом наївну, часом незугарну. 
Але 'ми відчули, що вчителька 
прислухалась уважно до неї і на
віть допоімагала ї ї  висловити. Це 
заохочувало.

З часом година української лі
тератури стала в нас улюбленим 
предметом. У своїх викладах учи
телька виказувала стільки зрозу
міння й любови до нашої літера
тури, що й нам немов відкривались
очі на ї ї  красу. В нас теж виро
стала охота цінити того або ін
шого письменника, переживати 
життя його героїв, захоплюватись 
і радіти їх удачами і страждати їх 
терпінням.

А при цьому Учителька.була ду
же строга. Все поважна, вона рід- 
кр усміхалась, а коли й усмішка 
появлялась на ї ї  лиці, все вихо
дила якась «іякова й несміла. Не- 
раз жарт, кинений нею знехоття, 
викликав у нас цілу скалю весе

лого сміху. 1 ми його довше памя- 
тали, я.к дотепи інших учителів.

Звичайно буває, що вчителі 
більше люблять учениць пильних 
і працьовитих, ніж пересічних. Па
ні Малицька майже не робила різ
ниць. Може часом ласкавіший (по
гляд чи усмішка були проявом її  
задоволення. Але назагал вимагала 
від усіх нас праці й ще раз праці.

Я була несмілою й замкненою 
в собі дівчиною. Не була відмінни
цею., але й не належала до тупих 
і лінивих. Коли любила якийсь 
'предмет, моментально схоплювала 
■його суть, а знову ж коли предмет 
був для мене нецікавий, я давала 
ледве пересічну відповідь.

Памятаю такий випадок. З по
чатком четвертого року, зараз по 
вакаціях, дала нам учителька тему 
для домашньої задачі ,,Як (провела 
я вакації “. А що ми кожного року 
на цю тему писали, мені вже було 
нудно. Я написала мляво на дві 
картки і віддала її. Коли прийшов 
час обговорювати задачі, викли
кала мене пані Малицька з  нахму
реним чолом:

—  Ти не могла щось кращого 
написати, смаркуля ти одна!

Це мене дуже вразило. Ми вже 
вважали себе паннами й учителі 
звертались до нас на „ви“. Правда, 
пані Малицька з цього не кори- 
стала, а деколи й гостре славо пе
репало від неї. Але до мене вона 
сказала так уперше. Я 'зрозуміла, 
що вона сподівалась щось кращо
го від мене.

—  Не знаю, що 'писати, від
повіла я спокійно.

Дивлячись на мене сердито, во
на кинула зшиток у мою сторону 
на кінець стола і сказала:

—  Такої задачі не приймаю. На
пиши другу! Маєш тиждень часу.

За кілька дніїв я віддала їй за
дачу на 20 карток. Пройшло два 
тижні. Вчителька принесла знов 
'поправлені зшитки, а я, не загля
даючи до свого, всунула його під 
лавку. Видно, що вона слідкувала 
за мною, бо коли я піднесла очі, 
стрінула ї ї  погляд. Цим разом він 
не був сердитий, а лагідний і до
брий. Усміхаючись, вона спитала: 

Ти не цікава, яку маєш о- 
'цінку ?

—  Ні, я не цікава, —  відпо
віла я.

—  За кару візьми зшиток і бу
деш читати задачу.

(В той час було заведено, що

найкращу задачу авторка ї ї  чита
ла на голос).

Консгантина Малицька вчила 
нас майже два роки і за той час 
передала нам не тільки грунтовне 
знання української літератури. 
Вона вщіпила в наші душі щось 
багато ціннішого. Це —  любов до 
українського слова, гордість на 
йото літературне багатство, поша
ну до нашої Батьківщини. Це за
лишилось нам, ї ї  учениіцям, на все 
життя.

При кінці нашого навчання про
щала нас іпані Малицька зворуше
ним голосом. Її слова, повні сер
дечносте, супроводжали нас у но
ве життя, а ми знали, що скінчив
ши школу, тратимо й її, щось ду
же ПІННОГО й дорогого.

Пізнішими літами я нераз зу 
стрічалась із нею. Вона все розпи
тувала мене про моє життя та про 
батька, що вже тоді хворів.

Одного разу сказала мені:
—  Ти, Гандзю, була велика зби

точниця в школі. Але ми дивились 
на твої збитки крізь пальці, бо 
знали, яікє твоє життя вдома важ
ке...

Мені сльози хлинули з очей, бо 
в дійсності ніхто не знав, яке воно 
було справді.

Анна Франко-Ключко

ІЗ ВИСТАВОК НАРОДНЬОГО 
МИСТЕЦТВА

Налрикінці квітня відбулась у Мон- 
тереї, Каліфорнія, міжнародня вистав
ка п. н. „Мистецтво в дії“. Українки, 
що живуть у цій місцевості — пп. Га
лина Степаненко, Віра Славутич і Га
лина Гришко зайнялись влаштуванням 
виставки нашого народнього мистец
тва, що знайшло загальне признання 
відвідувачів. Виставлено вишивки, пи
санки, різьбу і килими.

Дівочий каледж у Вайт Плейнс, Н. 
Й. перевів у жовтні м. р. виставку у- 
країнського народнього мистецтва. 
Влаштуванням виставки зайнялись дві 
українки, що зайняті у каледжі, п-ні 
Ґеруляк, вчителька мистецтва і п-ні 
Дигдіале)вич, медсестра. Призбирані 
експонати були чудові, а народні 
зібрання на струнких постатях студен
ток робили гарне враження. Виставку 
відвідали всі студентки каледжу та їх
ні батьки.

Книжка „Визначні Жінки" ко
штує 301 у Централі СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На виховні теми

Поборюю комплекси!
Думаю, що я не перша й не о- 

стайня з українських жінок на емі- 
граці, яким доводиться вивчати 
педагогіку, та ще й таку спеціаль
ну, якої не найти; в ніяких книж
ках, не вивчити в ніяких універси
тетах! Особлива вона тим, що при
значена виключно для дітей емі
грантів, батьки яких не бажають 
асиміляції своїх дітей у країні по
селення —  за ніякі скарби світу!

Тому, з в'Єлико.ю радістю прочи
тала статтю Олени Клиімишин в 
,,Нашому Житгі“ на цю тему та 
ще й зі закликом, щоб матері заби
рали голос у цій оправі.

Та спершу треба познайомити 
читачок із моїм способом вихован
ня. У мас двоє дітей, дві дівчинки: 
три- й восьмирічна. Старша- ходить 
уже другий рік до французької 
школи, менша в хаті. Та заки стар
ша пішла до школи', —  вона не 
знала іншої мови, лиш українську 
(так як тепер молодша!), а в оять 
років батько навчив її  читати й 
писати по-нашому. Я навчила ї ї  
молитви, декілька віршиків і пі
сень, а також заставляла рисувати 
й малювати, ікрейдками. На кожні 
ім'яниші, св. Миколам, чи1 з  інших 
нагод, вона діставала українські 
книжки й журналики, яких не смі
ла нищити й дерти, а тільки' скла
дати, І. з цього постала 'невеличка 
бібліотечка, з якої починає кори- 
стати вже й молодша.

Чужі мови діти „хапають з по
вітря “ ! Про те я 'переконалася, ко
ли врешті записала старшу до пер
шої кляси. (До французького са
дочку не давала я ні старшої, ні 
меншої). Вона зовсім добре вже 
вміла перекинутися кількома сло
вами з дітьми та з учителькою! Пі
сля кількох тижнів, вона майже зо
всім не відрізнялася від французь
кий дітей, з  яких більшість була 
менш понятлива й бистра, як ота 
„:етранжерка“ . А за декілька міся
ців ----- воїна почала швидко випе
реджувати своїх ровесниць та пе
рейшла до другої кляси. Пр и тому 
мушу підкреслити, що з хвилиною 
ї ї  повороту з школи до хати, —  
вона не має права ні говорити, ні 
читати, ні писати по-французьки, 
а тільки розмовляти з  молодшою

сестрою по-украї'нськиї. Таксамо 
:не дозволяю їй гратися із сусід
ськими французькими1 дітьми у 
вільні дні. Зате кожного четверга 
(день вільний від науки) забирає 
ї ї  батько до української четверго
вої школи в Парижі, де вона має 
своє, українське, дитяче товари
ство. На ньому місці мушу підкре
слити співпрацю чоловіка в вихо
ванні дітей, Ми живемо на провін
ції, до Парижу треба їхати авто
бусом, а тоді ще метром до праці. 
Через те, мій чоловік мусить кож
ного тижня робити двічі додаткову 
дорогу до української школи й на
зад, але розуміє, що це необхідне 
для належного виховання дитини, 
й не нарікає. В нашій школі мала 
Ляриса читає й пише, вивчає вір
шики та бере участь у всіх імпре
зах. Для цієї мети я пошила й ви
шила їй народній стрій, який ста
ралася зробити якнайбільш стале
вим. Менша, Зірка, ходить покищо 
на ці дитячі імпрези в характері 
„ гостя“, але вона вже р о з у м і є ,  що 
всі ці діти, !з якими їй „вільно ба- 
'витиСя“ —  це якісь наші, свої, не 
такі, як французькі, що говорять 
до неї незрозумілою мовою.

Життя у Франції важке й доро
ге, й дехто дивується, чому я не 
йду до' праці, щоб „доробити" тро
хи гроша. Але мої калькуляції та
кі: коли я працюватиму весь день 
поза хатою, тоді не тільки, що му
шу багато більше видавати гро
шей, як видаю тепер, бо все треба 
купити готове та й не на базарі, 
але в крамниці, де набагато до
рожче, —  але мої діти підуть на 
чужі руки, які знищать мені все те, 
що я вогтіпа вже в них ©поїти; й за- 
щіпити. Чи ж варта задля фатала- 
шок запропастити дітей? І що ж 
мені з того прийде, що я куплю 
собі1 восьму суконку чи пяту тор
бинку, а діти почнуть мені „цвень
кати" в хаті чужою мовою таї ще 
й наберуть поганих манєр і слів? 
Ні, я вирішила, що будемо жити 
скромно (а це завжди1 корисно, діє 
ш  виховання дітей!), зате я мати
му час на перешивання моїх ста
рих суконь на дитячі, з яких вони 
й так скоро виростають, на пле
тення їм светриків, шо завжди ви

ходить дешевше, як купувати го
това, й врешті —  на вишивання їм 
оригінальних суконок, у яких 
скрівь і при кожній оказії будуть 
добре виглядати, та на влаштуван
ня нашої хати в українському тра
диційному стилі! Крім того я маю 
час, щоб піти! 'З дітьми т  знайо
мих, у яких є теж українські діти, 
на різні українські імпрези, та за
просити знайомих із дітьми до нас. 
А також змалку вже заставляю 
старшу доню листуватися з подру
гами з  Аргентини, звідки, ми недав
но переїхали до Франції. Оттак ці, 
щоправда не часті, зустрічі з Од
ними дітьми та перегіиска' з  інши
ми, —  мусять заступити моїм до
ням увесь той дитячий світ, серед 
якого діти державних націй жи
вуть у своєму дитинстві.

Але буває, що дитина сгрін'еть- 
ся я школі з якиЛісь неслушним: за
кидом, який вразить ї ї  амбіцію або 
почування. Одного дня Ляриса 
сказала мені, що її  товаришки чу
ли, як вона говорила зо міною по- 
українськи, коли я відводила її до 
ніколи, й, звичайно, дурненькі, 
сміялися з неї.

А ти смійся з них! —  відпо
віла я. Ти скажи їм, що вони 
знають тільки одну мову, а ти вже 
знаєш дві, а внедовзі (почнеш ви
вчати й третю!

Другого дня Ляриса: з роапромі- 
неіним обличчям розповіла мені, як 
то вона; „втерла носа“ своїм това
ришкам і як учителька „постояла 
за нею, а не за ними“ !

Оце „постояння“ вчительки ви
користала я при такій нагоді: Я 
вшила Лярисі бойківську гуньку 
та краями повишивала її  коліро- 
вою вовною. Плащик вийшов на
причуд гарний і навіть у Парижі, 
де важко когось здивувати, питали 
мене стрічні жінки, якого це наро
ду ноша. Але дівчата з малого .мі
стечка, в якому живемо, знайшли 
тільки нагоду до насмішок, бо все, 
що не вшите на- один крій —  вида
ється їм смішне й погане. Тоді я 
взяла з собою альбом з україн
ськими вишивкаїми йнішла> до шко
ли відвідати Лярисину вчительку 
Я розповіла їй історію з висміван- 
гош, показала їй Ляр.исин плащик



і зразки наших вишивок. Інтелі
гентній учительці весь час вирива
тися оклики захоплення, а на пла
щик вона сказала, що дуже бажа
ла б своїй дівчинці такий самий. 
Ми договорились. Я казала їй вши
ти 'зі свого матеріялу таку гуньку, 
а я ї ї  вишию ще краще як Лярис- 
ці. Вона ж за те влаштує окрему 
лекцію » клясі, «а якій пояснить 
дітям вартість і красу народньої 
ноші різних народів, зокрема ж 
французького й українського. На 
цьому скористали всі: ніїхго більше 
не (поважився висмівати: Ляриси, 
вчителька дістала дешевші коштом 
оригінальний плащик для доні, д я 
раділа, що у французькому містеч
ку два дівчатка носять зразки у- 
країнського прикладного' мистец
тва, а інші про те довідалася від. 
найавторитетнішої для них особи.

Та побороти почування меінше- 
іїартност» в дитини-, коли1 ї ї  вра
зять чужинці, —■ не важко. Та й 
чужинці, коли. їм докладно пояс
нити справу, —  стають вкоротці 
нашими справжніми приятелями, 
які не тільки розуміють нас, але й 
шанують!

Та стократ гірше, ксли маємо до 
діла з нашими, українськими, без
характерними людьми. Бо ось, що 
трапилося мені раз, у нашій таки, 
українській школі. Одного четвер
га, я відвозила Ляриісу до школи, 
замість чоловіка. Розмовляючи з 
Сестрою Служебницею — вчитель
кою школи, раптом чую, що Ляри- 
са говорить з  українською това
ришкою по-французьки, а це їй 
було суворо заборонене. Я пере
просила Сестру, вивела Лярису на 
подвіря ій вліпила ї'й два „гарячі 
пляцки“. Сестра й діти бачили цю 
сцену крізь вікно й, коли я верну
лася з заплаканою Лярисою, Се
стра сказала 'мені тихцем, що вона 
ні'як не може примусити деяких д і
тей говорити по-своєму, та що Ля- 
риса невинувата.

—  Що ж я можу порадити, коли 
батьки самі говорять зі 'своєю ди
тиною чужою мовою! ■—- Сестра 
розвела беїзрадно руками. —  Хі
ба. ж можна направити в один день 
ге, що псується весь тиждень? — 
та -все таки Сестра старалась цей 
випадок використати як приклад 
для інших дітей. Говорила їм (про 
кару за неслухняність.

—̂ Але ж Сестро! Це ж не дітей 
карати треба, але батьків за  те! — 
і.я рішила підождати1 маму цієї дів

чинки, за яку дістала в шкіру Л а
риса.. Вона сама до мене підійшла, 
коли Сестра розповіла їй подію.

Ай, пані1, —- каже мені вона, 
я так хочу, щоб мої діти знали 

по-нашому, я ж їх туди приводжу 
кожного четверга...

— Те, те, те! —  перебила я їй 
гнівно. —  Ви зовсім не мусите ро
бити такої „жертви" і Краще три 
майте їх у  хаті, але говоріть з ни
ми по своєму! Так, як говорила ва
ша мама, баба й прабаба J

Та я б говорила, але мешка
ємо самі, довкола французи, вони 
зразу ж кажуть на чужинця „саль 
етранже“...*) Та тому я й говорю 
по французьки...

А ви думаєте, що вони й так 
не знають, що ви „етранже“? І 
хіба ж ви вмієте говорити по- 
французьки? Та ж з вашого ак
центу зразу видно хто ви така! І 
навіщо вам калічити гарну фран
цузьку мову, якої не знаєте, а 
забувати свою, яку знаєте? Та 
ще й своїх власних дітей занапа- 
іцуєте! Чи я маю сказати своїй 
дочці, щоб не відзивалася до ва
шої? Чи, може, я маю забрати ди* 
тину з української школи, бо там 
Її товаришки-українки вивчають 
тільки віршики, щоб показатися на 
сцені, а „цвенькають" по чужому?

Жінка не знала, що їй казати, 
куди очі діти. І юсь тут я розгуби
лася й прошу поради в Читачок 
„Нашого Життя": що треба в та
кому випадку робити? Порадьте, 
бо їй Богу не знала я, чи мала 
сваритися з  Сестрами, чи з неро
зумними батьками, чи свою дити
ну далі посилати до такої школи, 
чи їй ці справи пояснити і в який 
спосіб?

Найприкріше питання, власне, 
останнє. Як пояснити дитині факт 
ренегатства та ще й на терені у- 
країнської школи? Що ж торка
ється батьків, то, як я згодом дові
далася, ця жінка, що мала таку 
прикру розмову зі мною, взяла со
бі до серця мої слова й почала, 
разом із чоловіком, мужній відво
рот з поганого шляху. Незабаром 
Сестри не могли надивуватися пе
реміні їхньої дитини. Та це були 
звичайні робітники. Багато скан
дальніша справа з  т. зв. інтелекту
алами! Саме в нашому 'сусідстві

*) брудний чужинець.

живе така псевдоінтелігентська 
„українська14 родина: він незакін- 
чений лікар, син учителя гімназії 
в одному з містечок Галичини, во
на донька петлюрівського сотни
ка. Мають троє дітей —  які, як ми 
це думали, —■ стануть якраз від
повідним товариством для наших. 
Та,що б ви думали? З цієї хати ви 
не почуєте ні одного українського 
слова, ні одної пісні, не бачите 
святкування наших свят і т. д. 
Правда до нас вони говорили по- 
українськи, але між собою й з 
дітьми —  тільки по-французьки. 
І що ми їм не говорили, як не вго
ворювали, соромили, ставили за 
приклад чорних робітників-шахта- 
рів, які не кидають свого, доріка
ючи їм браком патріотизму, вреш
ті загрозили, що не дозволимо ді
тям спільно перебувати, —  нічого 
не помогло. Довелося зірвати вза
ємини з  ними. І знову питання — 
правильно поступили, чи, може, 
все ж таки слід було рятувати їх
ніх дітей, які почали вже говори
ти по нашому та домагатися виши
ваної суконки, тощо. Але тоді я й 
мій чоловік, мусіли ввесь час сте
жити, щоб діти —  для легшого 
порозуміння, таки не перейшли на 
чужу мову! А це дуже важка ро
бота! Порадьте, бо може знову 
трапляться подібні сусіди!

Люба Вітошинська

КНИЖКОВИЙ ПОДАРУНОК

Кооп. „Базарw у Филаделфії зго- 
лосила нам, що у відповідь на наші 
заклики вислала Обєднанню Укра
їнських Жінок у Німеччині 10 
прим, книжечки „Веселий стру
мок". Там містяться віршики й о- 
повідання весняного й літнього 
часу, що можуть придатись тепер 
навчальним станицям.

За цей подарунок ОУЖ складає 
щиру подяку. Цим шляхом мог
ли б піти й інші видавці дитячої 
літератури та допомогти створити 
дитячі бібліотеки при делеґатурах 
ОУЖ. Книжки можна висилати на 
адресу голови п-ні Ольги Павлов- 
ської:

Miinchen 2, Dachauerstr. 9.

Комплет журналу (7  чисел) 
„Громадянка14 коштує І дрл.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ірина Шуварська
Irene Shuvarska, the Ukrainian author, 

an adept poet and prose-writer.

Письменниця Ірина Шуварська
Задалеко перед тим аніж я пі

знала п-ні Ірину Шумилович осо
бисто, а вже звернула увагу на її 
друковані твори, підписувані — 
Ірина Шуварська. Письменниця —- 
це завжди великий здобуток у 
культуру народу, тож я дбайливо 
перечитувала, досяжні мені, поезії 
та новелі й тішилась, що ця жінка 
не знеохочується непригожими V- 
мовинами тіраці наших мистців. У 
моїм розумінні імистця пізнати 
по йото відношенні до людини, до 
природи і до всього надземського, 
до се>бе самого і до других. Фізич
на відмінність жінки, що Богом і 
природою «призначена бути маті
рно, дає їй дар особливо відчувати 
життя, якусь глибшу душевну чут
ливість. Вона притаманна у вели
кій мірі І. Шуварській.

—  „Плащ ізсунувся із пліч сві
танку, день, немов лицар свою 
коханку за рученьку веде". —  
Або: „Гук дзвону росу струшував 
із трав". —  Знову, відгомоном 
з Лесі Українки, чисто жіноче: — 
,,І Так хотілось би, щоб радість та 
моя наповнила сумні, пригноблені 
серця". :— Всі виривки це по- 
чатки 1952 р. Пізніше особисте

відходить на друге місце. — „Пре
красна тиха ніч, і я до рана стяну- 
«ий чар твій, тут у тіні ґрат, тужи

тиму до' ран, що від болючих
втраУ*.

Поетка з покоління, що пере
терпіло жахіття другої світової 
війни, де створювались ситуації, 
здавалось, 'безвихідні, і звідсіль, 
мабуть, це сердечне розуміння 
всього надземського, Божого. — 
„Нехай далечини забуду непри
томні співи. Я помолюсь". -— „До
лоні Божих рук простерті в світ".

І. Шуварська вміє явища при
роди викривати поетичними висло
вами, володіє вишукано нашою 
мовою, хоча щойно 1945 р. ввій
шла в український 'світ і тільки по 
матері українка. Виросла і ходила 
до шкіл у Берліні, столиці Німеч
чини. Подібно, як письменниця 
Катря Гриневичева, вже дорослою 
вчилася рідної мови і подібно, як 
та, вкпещує та леліє цей наш 
скарб.

— - ,,А я ішла у край незнаний, 
я всюди гість, і все нежданий". - — 
„На обрії давно стопилось тихе 
сонце... Тебе нема, лиш туга в зо 
лотій коронці" —  „І все забувши

я іду росою, захоплена наявністю 
святою. .Молись, душе! Твій біль 
і рай горить11. —  Може трохи- H2 
взір Олени Те ліги: —  „Не плач, — 
молись! —  чекай,... найкрашогс 
налито нам вина і ми будем жи ги!1' 
або: „Зірок не кликала з небес, за 
місяцем не оглядалась, бож бачи
ла лиш тебе". — „Ніхто не знає, 
що чиєсь життя вяне, що на схо
дах відчай забуте привіта“ . — 
Осінь. —  „Берези ждуть від вітр\ 
поцілунків, за провів неба відліта
ють птахи. Я не сама". —  „Бли
скавицею серце у рай твій упаде,
— листок розірваний, —  любов, 
розмови, 'біль". (1954-56 pp.)-

Душа поетки переповнена чут
тям, а. розум вибирає скупчених 
виразів, майже ляконічних. Сила ї. 
Шуварської в поетичній творчост 
покищо лежить у ліриці.

— „На гілках смереки мир
І сніг сльозами...
У вечір найсвятіший ти зі мною, —
далеко світ“. (Різдвяне>

З кінцем грудня 1953 р. відбув
ся Літературний Вечір 1. Ш увар
ської в Літ.-Мистецькому Клюбі 
в Ню Йорку. Відомий критик і зна
вець нашого письменства др. Лука 
Луці© звітував у „Свободі", ще 
авторка має дійсний літературний 
талант і що треба подивляти красу 
поетичних висловів і багатство мо
ви. В дискусії зазначувано, що ав
торці краще вдаються вірші, як 
новелі. Др. Луців слушно завва
жував, що „завчасно радити ав
торці писати тільки поезії, бо- її 
цікавлять такі проблеми, які не 
вміщаються в ліричних віршах. 
іНовеля вимагає великого ляконіз- 
му слова й ще більшого конструк
тивізму в композиції". З приводу 
пєси „Нелюдська комедія" др. Лу
ців за значу є: „Читач повинен при
йти до тієї самої синтетичної дум
ки, яка зродилася в голові авторки 
враз із задумом написати твір.. 
Солідні'сть авторчиної постави до 
літературної праці може 'бути за 
порукою, що вона й надалі буде 
наполегливо працювати над со
бою і не заведе покладених на неї 
надій, бо має безперечний та
лант". Др. Луців закінчив: „Літе
ратура, як кожне інше мистецтво, 
помагає пізнавати життя й одно
часно помагає людині нести »жит- 
тя тяготу«, як каже Ів. Франко"

Коли я вперше відвідала п-во 
Шумиловичів, вони животіли на



Із листів до Редакції
Звертаємось до вас із прохан

ням вияснити, які взори властиві 
сорочкам на Полтавщині. Бачила я 
взори, виконані вирізуванням і на- 
етилуванням, але й вишивані рожа
ми. Читала знов, що „рожі" це є 
вплив російський, що прийнявсь 
на Україні на шкоду нашого на- 
роднього вбрання і треба стара
тись це вичистити. Прохаю подати 
мені літературу, де я могла б за
черпнути авторитетних відомостей 
про цю справу.

Пріся Витвицька
реф. нар. мистецтва

66 Відділу
У нас взагалі дуже мало видань

давнтавні, в сутерені, що, мабуть, 
колись ‘була крамницею. 32-літня 
ті-ні Ірина Шуварська білява, бліда
і тендітна, мати трьох дівчаток: 
Маряни 10 літ, Оленки 2 літ і Віри- 
Гортензії, що 'вродилася з кініцем 
жовтня. Дякуючи спеціальним у- 
мовинам американської 'суспільної 
служби, (по шости роках побуту в 
Америці, дістали гарне мешкання 
.в міських домах, з повним модер
ним комфортом, з огляду на діти, 
за дуже приступну ціну. Колись 
письменник Іван Керницький на
писав в „Лисі Микиті“, в дописі 
„В Юніон Парку“ : „Ой, пане Ре
нета, ви так поетично балакаєте, 
як пані Шуварська вершики пи
ше! Ну, бо ми сусіди з тої самої 
5-ої вулиці“ . Минулося! Хоч це 
давнтавн (з огляду на рідну шко
лу!), але вже Іст Рівер. Соняшний
4-кімнатний апартамент, з осібним 
дитячим покоєм і з  осібним, за
тишним кутиком для книжок і пра
ці письменниць 3 дванадцятого 
поверху розстелюється імпозант
ний'вид ліворуч на хмароде|рй 
Манґеттену, а праворуч на Іст Рі
вер і Бруклин. Ірина Шуварська 
нишк о цінить мистців і колись, 
пишучи1 з нагоди „Раю“ Василя 
Барки, назвала поетів життєносця- 
ми, що „із полонів звільняють ви
соку радість‘с.

Від Літературного Вечора про
минули три роки. Ірина Шуварська 
не-занедбує творчости. Вся в шу
канні нових виразів, нових форм. 
Майбутність лежить перед нею на 
твердім, камянім шляху у безко
нечність.

М. Бачинська-Донцов

про українську вишивку і треба 
шукати відомостей в різних етно
графічних працях. Про оірнамент 
української сорочки писала Віра 
Білецька (Матеріяли до Етноло- 
гій, Антропології ХХІ-ХХІІ. Львів), 
і Катерина Антонович (Укр. нар. 
вбрання). Ілюстрації можете 
знайти в різних етнографічних 
збірниках (T he P easan t A rt of 
U kraine. ‘‘The Studio”, 1942). 
Також збірки івзорів Вам одпомо- 
жуть пізнати орнамент тієї части
ни нашої землі. (Олена Пчілка: 
Українські взори).

Щодо квітчастих узорів то ста
новище до них не є однозгідне. 
Більшість знавців відкидає їх, як 
вплив нового часу. Але є такі що 
реєструють їх, як явище новішого 
часу, до якого теж треба пригля
нутись. Віра Білецька 'втягнула 
„рожі“ в свою працю про орна
ментацію українських сорочок. У- 
ривок із того ми помістили їв „Н. 
Ж." ч. 4, 1954.

Віра Білецька звязує замилу
вання до квітчастих узорів із по
явою хрестика. Хрестик —- це ви
шивальна техніка, що прийшла до 
нас із заходу доволі пізно. Вона 
широко прийнялань в українсько
му вишиванні і відкрила нові мож
ливості. Дотеперішні стіби —  пе
револікання, низинка, настилуван- 
■ня, вирізування —■ стисло звязані 
з нитками полотна і дозволяють 
тільки на геометричні взори. Хре
стик, що розгортається на поверх
ні полотна, дозволяє більше сво
боди. І  тому з його ДОПОМОГОЮ ВИт 
шивальниця починає виразніш 
формувати квітку в орнаменті. О- 
цей перехід можна дуже цікаво 
спостерігати в буковинських узо
рах, що відзначаються багатством 
стібів і красок. Також на Бойків- 
щині перехід від геометричних у- 
зорів до квітчастих перейшов ду
же виразно. Стилізована бойків
ська квітка яку ми подали в ч. 2, 
1953 —  це зразок такого мотиву, 
що зберіг усі прикмети місцевого 
смаку.

В узорах Придніпрянщини знач
но трудніше прослідити цей пере
хід. У збірнику Олени Пчілки вже 
є певні форми квітчастих узорів, 
як „гвоздики", хмелики", „вино
град", а на нашій таблиці в ч. 2,
1957 є цікаво стилізовані гілки і 
квіти. Але від тих форм до нату

ралістичних „рож “ ще дуже дале
ко. Оці „рожі" втиснулись у на- 
родню вишивку, як центральних, 
так і східніх земель рівночасно, 
отже важко тут говорити про я- 
кийсь російський вплив. Радше 
іможна це пояснити певною вуль
гаризацією смаку, що .настала че
рез зміну форм народнього по
буту.

Отже тому йдучи слідами В. Бі- 
лецької, не можемо пятнувати 
„рож“ як „шкідливий обяв, що по
став під російським впливом". Во
ни теж є виявом української ви
шивальниці, хоч ще дуже сирим і 
не досконалим у порівнянні з ге
ометричними взорами давнішого 
часу. Редакція

НОВІ ВИДАННЯ
Віра Вовк: ДУХИ І ДЕРВІШІ.

Обгортка Зої Л і с о і в с ь к о ї .  Україн
ське видавництво-, Мюнхен;, 1956.

Невелика, чепурна книжка. Але 
багата змістом і формою, нагоро
джена II. нагородою Літ. Фонду в 
Шикаґу у Франків'ському році.

Це суто автобіографічний ро
ман від дитинства до останніх літ. 
Але дуже цікавий формою, бо по
ділений на окремі розділи з  наго
ловком, що творять для себе ц і1 
Л іс т ь . Можна читати кожен із них 
окремо.

Стрінете тут чудовії описи при
роди та побуту гуцульського Під- 
гіря, де зростала авторка. Літера
турні зацікавлення проявила змал
ку. Вони вроджені родині ВОВК- 
Селянських ще по дідові, а батько, 
якому приісв'ячена ця книжка, 
дбайливо плекав та розвивав заці
кавлення Віри.

Авторка заявляє 'сама на вступі, 
що „хоче писати в цій книжці щи* 
ру правду, так глибоко, як це тіль
ки можливе для поета вищербле
них грабових листочків і кольоро
вих кам’янців з-над Черемошу“. І 
(цим ї ї  намаганням позначена 
книжка. В мандрівці через Дрез
ден, де пробігала ї ї  юність, вона 
дозріває. Тут жахливої ночі 13. 
лютого 1945 р. венна відразу тра
тить усе. Від бомби гиіне батько, 
горить дім і решта майна. Зачина
ється правдиве скитання. Але Віра 
Вовк не розпачає. У важких жит
тєвих умовинах закінчує студії й 
розвиває мистецькі замилування.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На ювілею 1 Відділу відзначено почесним членством трьох піонерок-чЛенок 
Відділу — пп. Пелагію Дерех, Катерину Дроздик і Марію Чарнецьку. 

Three members of Branch 1 of UNWLA at New York City, who have been 
working for it continually for 35 years. They were bestowed with honor
ary membership. These ladies are Pelahia Derech, Catherine Drozdyk and

Maria Charnetska.

У 35-ліття праці
Ювілей 1 Відділу СУА прогомо

нів скромно у Ню Йорку і хоч зв;- 
домлення М. Стефанів у ч. 2 „Н. 
Ж .“ зясувало нам його перебіг, 
проте цей ювілей треба відмітити 
особливо. Бо 1 Відділ не тільки по 
числі *був першим Відділом в ор
ганізації.

Заснований у 1921 р. за ініція- 
тивою Марії Скубової він згурту
вав жінок, що живо' відчували по
треби знедоленої Батьківщини. 
Жіноча Громада (таку наїзву при
йняло товариство) діяла під тим 
гаслом. Її увага не була звернена 
лиш на матеріальну сторінку (вже 
в першому році вислано' 500 дол. 
українським інвалідам), але й обо
рону її прав. На вістку про тра
гічну смерть Ольги Басараб Ж і
ноча Громада скликала протеста- 
ційне віче, що надало справі від
повідний розголо'С. І коли в 1925 
році відбувся в Вашингтоні, кон
грес Міжнародньої Жіночої Ради, 
тоді Жіноча Громада піддержала 
фондами й людьми українську де
легацію. Цей почин увінчався ве
ликим успіхом. Бо в висліді про
мови Ганни Чикаленко-Келлер на 
зібранні в Ню Йорку рішено ство
рити центральну жіночу організа
цію, до 'якої приступили б існуючі 
тоді жіночі товариства. Так постав 
Союз Українок Америки у 1925 р.

Жіноча Громада стала 1 Відді
лом СУА. Спершу несла. сама, а 
потім з  іншими Відділами його 
завдання в Ню Йорку. Це були —■ 
виставка нар. мистецтва в готелі 
Астор, праця для медичного1 фон
ду СУА, участь у першому укра
їнському жіночому конгресі в 
ЗДА, протестаційне віче з при
зводу роз'вязання Союзу Українок 
у Львові, допомога Карпатській 
Україні, праця для Американсько
го Червоного Хреста, Міжнародня 
Жіноча Виставка, допомога -ски-

Навіть у далекій Бразилії пізнала 
мистецтво, яке вродила ця 'земля: 
яскраве, як паразити на пнях, тра
гічне, як життя. У великій любові 
й відданості Богові приймає всі 
удари та усміхи судьби і прямує 
до ідеалу жінки —  жрекині, лица
ря й поетки.

Оттака перша повість цієї моло
дої письменниці. Бажаємо й чека
ємо ще дальших. К. Г.

тальцям, а тепер патронат на
вчальної станиці. Це коротко ви
числені етапи, але в них міститься 
сила жертвенної праці і змагань 
■нашого жіноцтва.

Вона тісно звязана з життям 
української громади в ЗДА та від
гукується на події в рідному краю.

Це є 'білянс 35-літньої праці 1 
Відділу СУА в Ню Йорку. Слушно 
відмітила голова у своїй промові, 
їцо коли інші товариства можуть 
похвалитись придбаним майном, 
тоді 1 Відділ СУА може подати 
тільки суму праці своїх членок. 
Але хто зна, що вартніше й цінні
ше: чи матеріальне добро, чи ота 
добра воля й посвята, що її  впро
довж 35 літ виявляють членки то
вариства? Правда, 1 Відділ не ви
казує 'більше, як кілька десятків 
членок, бо таких жертвенних і від
даних одиниць у нас небагато. То
му з нагоди ювілею треба згадати 
тих, що діяли в ньому від самого 
початку.

На чолі 1 Відділу СУА стояли: 
Марія Скубова, основниця, Сте- 
фанія Абрагамовська, що прова

дила 1 Відділ більш як 10 літ і ба
гато праці вложила в нього, даль
ше Пелагія ДембіЦька, Антонія 
Лятошевська, Катерина Дроздик, 
Клявдія Олесницька, а від 1945 р. 
Катерина Пелешок, містоголова 
Гол. Управи;. В управі діяло багате 
жертвенних одиниць, що своєю 
працею причинились до- розвою 
товариства.

Тому в 35-ліття 1 Відділу упра
ва відзначила почесним членством 
гри піонерки Пелагію Дерех,
б. довголітню скарбничку, Марію 
Чарнецьку, б. містоголову, і Ка
терину Дроздик, б. голову Відділу. 
В їх особах Відділ ушанував отих 
перших і непохитних, що пере
йшли. з Відділом увесь його мо
зольний шлях.

Завдяки їм та іншим піонеркам 
Відділ займає сьогодні належне 
місце в українській громаді Ню 
Йорку. Окрім заступництва в Окр. 
Раді СУА він є  репрезентований в 
Обєднаеому Комітеті Амер.-Укр. 
Організацій м. Ню Йорку і в Ко
мітеті Будови Укр. Катол. Школи 
св. Юрія.



ПЕРЕСЕЛЕННЯ ВЖЕ ЗАКІНЧУ
ЄТЬСЯ

Праця Фонду Пятсот
Наші Відділи, що прийняли в 

себе переселених, звітують про те. 
Нелегко новоприбулим вживатись 
у нові умовини. Але з допомогою 
відділу знаходять мешкання і пра
цю та розпочинають нове життя.

Прохаємо й інші Відділи звіту
вати про допомогу свіжо переселе
ним. Плянуємо подати звіт із цілої 
нашої акції у журналі, подіб
но, як перед тим про підписання 
ашурансів.

З листів до Редакції
ЩЕ ОДНА ПОСМЕРТНА ЗГАДКА

Шкода дуже, що ви досі не по
дали навіть нотатки про смерть Л. 
Ненадкевич, не то якоїсь посмер
тної згадки чи статті. Тут ніхто не 
може цього зрозуміти.

Стефанія Бубнюк 
Вінніпег

Справу посмертних згадок уже 
порушувано раз на сторінках на
шого журналу. Та охоче виясни
мо щ е раз наше становище у тій 
нелегкій справі. Посмертних зга
док нажаль нагромаджується до 
волі багато в редакційній теці. Та 
більш, як одну в кожному числі 
грудно вмістити, якщо не ХОЧЄМО 
надати журналові жалобного ви
гляду. Цього напевне не бажали б 
собі читачки, ні не лежить у 
плинах Союзу Українок Амери
ки —  видавця журналу. ,>Наше 
Життя" повинно 'В першу чергу 
надбивати сучасні проблеми жі
ночого життя.

У висліді іграпляється, що по
смертні згадки появляються з опі
зненням. Наприклад про видатну 
вчену Валерію Козловську, чи пі- 
яністку-іпедагога Софію Дністрян
ську подали ми згадку в рік по їх 
смерти. Якось це не викликало 
здивування у читачок. Навпаки — 
/Памяті вченої“ це чи «є єдина об- 
щирна згадка про нашу вчену-ар- 
хеолога а: вістку про Софію Дні
стрянську подаємо перші. Нашій 
покійній співробітниці Лідії Не
надкевич т а . ї ї  мистецькій діяль
ності теж присвятимо відповідне 
іМІСЦе. —  РеДк

Щоб поширити можливості пра
ці Комісія Фонду Пятсот увійшла 
в контакт із Американським Чер
воним Хрестом. По довшій нараді 
устійнено ділянки співпраці, в я- 
кій АЧХ міг би нам допомогти. Це 
є розшуки за близькими і своя
ками.

Американський Червоний Хрест 
віже здавна переводить розшуки 
кза людьми поза залізною засло
ною. В останньому часі кількість 
розшуків збільшилась, бо внаслі
док листування з рідним краєм 
скріпилось зацікавлення людьми 
та їх долею. Особливо коли йде 
про людей переселених або таких, 
що загинули. Офіційні розшуки

Дня 3. лютого в Нар. Домі іні- 
ціятивний комітет скликав жінок 
Із Сиракюз на нараду. Збори від
крила п-ні А. Крав'с, коротко роз
казала про потребу оснувати Від
діл СУА в місцевості та попроха
ла приявних вибрати президію збо
рів. Головою зборів вибрано п-ню 
Е. Вішко, а секретаркою п-ню А. 
Кравс. П-ні Бішко зазнайомила 
приявних із статутом СУА та роз
казала про сучасні завдання укра
їнської жінки.

Ухвалено оснувати Відділ без о- 
гляду на невелике число прияз
них, а кожна зо'бовязалася при
єднати нових члепок. Управу Від
ділу ви'брано в такому складі: піт.

АЧХ можуть ствердити нове місце 
замешкання або посвідку смерти 
даної особи.

Всі, що бажали б повести роз
шуки за близькими, чи знайомими, 
повинні зажадати в найближчій 
станиці Американського Червоно
го Хреста формуляр (Inquiry 
Form  1609) (Rev. 2-47). Випов
нивши його англійською мовою, 
слід зложити його в даній станиці 
або коли це представляє певні 
труднощі, виповнити його україн
ською мовою й прислати Комісії 
Фонду Пятсот при Централі СУА. 
Тут усі дані переложать на англій
ську мову і спрямують, де треба,

Анастазія KpaRC, голова, Ева Віш
ко, секретарка, Марія Карпишиїн, 
скарбничка, Ольга Бачинська, орг, 
референгка, Наталія Іванів і Іри
на Рубич, членки управи.

Устійнено висоту членської 
вкладки на 25 ц. Намічено влаш
тувати академію української мгін- 
ки-героїні. Подякувавши присут
нім, голова закрила збори.

Анастазія Кравс, голбва

ГОСПОДАРСЬКІ РЕФЕРЕНТКИ, УВАГА!
Заклик про печення пасок, що був проголошений у попередньому 

числі, звернений до наших господарських референток. Це здебільшого 
досвідчені господині, що добре знають обрядове печиво. Вони могли б 
перевести такий контест у кожному Відділі, де ще памятають це вміння.

Обговоріть це на найближчих сходинах! Може цей контест заюхо- 
гигь І неьчленок СУА спробувати своїх сил та показати паску зі свого 
рідного села. Спечені паски можна виставити на святочному базарі або 
з нагоди свяченого. Про них напевно заговорить місцева преса, що 
дбайливо слідкує за обрядами національних груп.

Новий Відділ СУА у Сиракюзаж

ОСОБИСТЕ
Нашій мїстоголові п-ні Павлині 

Будзол і ї ї  чоловікові п-ві Мико
лі БуДзолювї з нагоди 25-ліття їх 
нього подружжя складає якнай- 
щиріші побажання.

Гол. Управа СУА

Вже вийшло з друку: 

І р и н а  П а в л и к о в с ь к а  

НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ

Нарис історії жіночого руху 

Багато ілюстрована книжка, 

Ціна 1 дол. 

замовляти в Централі СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Девятий рік видання Число третє

Справа біженців в ОН
На Третьому Комітеті Обєдна- 

ниїх Націй проблема біженців є од
ною з головних. їй присвячують 
багато часу й уваги і вона не тіль
ки, що не тратить актуальносте, а, 
з бігом часу розростається.

Це лиш у нашому громадянстві 
справа, біженців перестала бути 
справою „першої ваги“. Сталась 
вона лиш благодатио-допомоговою 
справою, „ще ОДНИМ обовязком", 
що вимагає жертвенности від пе- 
ретяжених збірками людей-грома- 
дян, з яких багато ще кілька літ 
тому самі були біженцями і з на
дією чекали на розв'язку біженець- 
кої проблеми в загально-політич
ному аспекті...

Тимчасом, біженецька проблема 
не вмерла, існує і не виїдно, щоб 
перестала існувати в найближчому 
часі; Це мусять у першій мірі затя
мити народи, які борються за свою 
свободу. Недавно „біженецька 
громада" почала поповнюватися 
мадярами, а боротьба лиш розпо
чалась. Треба надіятись, що поч
нуть „утікати" і з інших країв... 
„Біженство" сталось одною з не- 
‘відкличних форм боротьби проти 
совітського рабства... Так розуміє 
це політичний світ, тому не треба 
дивуватись, що обговорення біже- 
нецьких справ на терені ОН ви
кликує велике зацікавлення й га
рячу кількаденну дискусію.

Щороку відбуваються на 3-тім 
Комітеті ,,битви -за біженців": со- 
вєти та їх „паплентачі" бідкають
ся над тяжкою долею біженців, де 
їх в несамовитий спосіб визиску
ють капіталісти, домагаються по
вороту біженців (уживаючи слова 
„добровільного") на батьківщину, 
яка чекає на них з відкритими ра
менами, а „вільний світ" на це не 
дозволяє... А притім, згадані вище 
делегати „обливають помиями" бі
женців: криміналісти, авантюри
сти, ,,т. зв. політичні емігранти", 
темні елементи, зрадники власного

народу, шпигуни, пята колона аме
риканської розвідки, диверсанти 
і т. п.

Вільний світ на цю лайку від
повідає з гідністю: Ці люди вибра
ли свободу, їм належиться по
шана...

Коли прийшлось слухати слова 
обурення й протесту проти нік
чемних совєтських окреслень бі
женців, слова пошани й подиву 
для них, які падали з уст представ
ників багатьох народів, ■—■ то ви 
мусіли глибше переживати цю ди
скусію. БО' ж українці становлять 
і тепер одну з найчисленніших 
ґруп у біженецькій громаді. Не на
зиваючи нас, про нас говорили... 
без нашої просьби й старань... Го
ворила людська совість... Не мож
на було втриматись, щоб не ска
зати промовцеві, що українці дя
кують за його слова... А ще краща 
була реакція промовця: його слова 
зрозуміли й оцінили.

*

На Третьому Комітеті жінки-де- 
леїгатки, >як уже згадано, „грають 
першу скрипку". При обговоренні 
біженецьких справ' найбільш ак
тивну ролю відіграла рухлива., е- 
нергійна (де не посій —  вродить
ся, скрізь ї ї  було видно), делегат
ка домініканської республіки, се- 
ініоріта Мінерва Бернардіно'. Вона 
'е одною з ініціаторок резолюції 
( ї ї  так і називали —  домінікан
ською), яка схвалювала напрямні 
біженецької політики, без перерви 
в обороні її, й протестуючи проти 
численних проектів совєтських ре
золюцій.

В однім зі своїх виступів п-на 
іБернарідіно, м. ін., звернулася з 
закликом до жіночих організацій 
у цілому світі, щоб заопікувались 
бездомними мадярськими жінками 
й дітьми..., щоб у біженецькій ді
лянці активно й реально допома
гали Високому Комісареіві для

справ біженців... Це звернення ви
кликало певну сенсацію на залі, 
бо ж багато існує „спеціяльних" 
агенцій, які виробилися в біже
нецьких справах. Видно, або бю
рократизм опанував їх діяльність, 
або... треба жіночого серця до бі
женецької справи, щоб підтримати 
вогонь, який починає, може при
тухати...

Жінки в своїх промовах1 не Лиш 
кермувалися серцем:. Розсудли
вість і розум були теж добрими 
дорадниками. Делегатка Швеції, 
міністер Ліндстром, говорячи про 
розмірно .велику акцію, яку пере
водить Швеція для біженців, не
здібних до праці й інвалідів, під
креслила: „Досвід Швеції вика
зав, що шляхетна й ліберальна по
літика у відношенні до біженців 
не-лиш є виконанням гуманітарних 
обовязків держави, але одночасно 
добрим інтересом... Тепер біженці 
становлять 4— 5%  працюючих 
Швеції".

Пані Елліот (Англія) різко від
кинула пропозицію поплентача, 
щоб перевести детальну статисти
ку біженців: „Ми не можемо мати 
певности, чи зібрані матеріялиі не 
будуть використані для шкідливих 
біженцям цілей"

*

А жінки з того-боку залізної за 
слони... То інший світ, інші думки, 
слова, аргументи. В словах їх па
нує надусім неправда. Не дивуй
мося, бо ж то делегатки держав, 
які засновані на брехні... Можна 
лиш дивуватись, що це все гово
рить жінка!

Білоруська делегатка* як і ли- 
чить совєтському історикові, ріже 
з  мосту „історичні правди": „Б і
женецька проблема не розвязана 
досі, бо... реакційні кола Заходу 
знаходять вигідним для себе вико
ристовувати біженців частинно,- як 
дешеву робітничу силу, а частин -



Для Енциклопедії Українознавства 2)
Бажанська Ольга - Олександра

(1866— 1906) заміжня Озаркевич, 
дочка о. Порфірія Бажанського, 
піяністка, одна з засновниць „Бо- 
яна“ у Львові, співробітниця аль
манаху „Перший вінок", авторка 
віршів і оповідань.

Бачинська Ольга (1874— 1955), 
визначна громадська й педагогіч
на діячка, дочка Олександра Бар- 
вінського, учителька вчительської 
семинарії, співтворець збірки на- 
родніх узорів Клюбу Русинок, 
спІвосновниця першої дівочої 
щколи Руського Т-ва Педагогіч
ного 1899 р. у Львові, спІвоснов
ниця Т-ва „Укр. Захоронка" і ко- 
оп. 9,Труд“ у Львові, основниця 
і довголітня голова Т-ва Вакацій- 
них Осель і Марійської Дружини 
у Львові. Померла в Канаді.

Бачинська Ольга (1876— 1951), 
родом Тишинська, одна з перших 
працівниць на економічноіму полі, 
визначна громадська діячка

ню як шпигунів і пяту колону на їх 
батьківщині... Білоруси, які повер
нулися додому, засівідчать у ли
стах, яку велику допомогу дістали 
кони... від білоруського уряду“ .

Промови делегатів совєтського 
бльоку до нудности подібні, виго
лошуються байдуже, неперекон
ливо. Аргументи все ті самі. Не
стерпно слухати, коли, напр., 5— 6 
делегатів говорять про радіостацію 
„Голос Америки“ майже тими са
мими словами...

Промови обох делегаток, Біло
русі й-України, теж були дуже по
дібні до себе (наче б то ті ^суве
ренні “ держави одним джерелом 
мудрости користуються), одначе 
професор мікробіології п-ні Білай 
потрудилася, згадати про наші емі
грантські організації: Україна за
цікавлена, щоб скоріше розвязати 
цю трагікомічну людську пробле
му... тим 'більше, що серед утікачів 
є певна кількість українців... які 
втікли не з  власної волі... В жад
ному випадку вони не є політични
ми емігрантами. Багато з них хо- 
гять вернутися, але їм перешко- 
джують у тім... емігрантські орга
нізації, які є на утриманні чужих 
урядів.

Це самісеньке, слово в слово 
ма'йіке, говорить і делегатка Поль
щі. Б. Лаврівський

Стрийщини, спІвосновниця Нар. 
Дому й основниця й довголітня 
голова Т-ва Опіки над Домашнім d 
Помішницями у Стрию, директор 
Задаткової Каси у Стрию, потім 
директор Крайового Молочарсько- 
ського Союзу „Маслосоюз" у 
Львові (1924-39). Знавець укр. 
нар. мистецтва і збирач народніх 
узорів, велику збірку з Подністро- 
вя (1000 шт.) подарувала Укр. 
Нац. Музеєві у Львові.

Бек Марія, нар. у 1908 р. у 
Форд Ситі, Па. правник і визначна 
громадська діячка в ЗДА, вчитель
ка укр. вечірніх шкіл, видавець 
і редакторка першого жіночого 
журналу за океаном „Жіночий 
Світ“ (1933-34), що був рівно
часно органом Союзу Українок А- 
мерики, управителька українсько
го павільону на 'Світовій виставі у 
Шикаґо, спІвосновниця і голова
23 Відділу СУА у Дітройті, спів- 
редакторка тижневика „Укр. Зо
ря “ у Дітройті, у 1949 увійшла 
як перша жінка до міської ради 
Дітройту.

Бережницька Олена, нар. 1883, 
громадська діячка і педагог-при- 
родник, одна з перших учительок 
із вищою освітою в Галичині, спІв
основниця і голова Кружка Укра
їнських Дівчат у Львові, авторка 
книжки „Квіти, прикраса наших 
вікон**.

Беренштам-Кістяківська Марія,
гром. і політична діячка в 1880-их 
і 90-их pp. у Києві і Петербурзі, 
дружина Богдана Кістяківського, 
активна членка першого жіночого 
товариства, заснованого на Вищих 
Жіночих Курсах 1884 р. у Києві. 
Провадила освітню працю серед 
селян, складаючи для них бібліо
теки. Друкувала свої статті у 
журналі „Київська Старина" На
писала спогади „Укр. гуртки у Ки
єві у другій половині 80-их рр.“ 
у збірнику „За Сто Літ", т. 3.

Берло Ганна (1859—1942), і- 
сторик, вчителька київських гім
назій у pp. 1880— 1900, звязана
зі Старою Громадою, член Укр. 
Наук. Т-ва у Києві з 1908 p., з 
19 ї 8 наук, співробітник ВУАН, 
авторка праці „Арсеній Берло, е- 
пископ переяславський і борис- 
польський" (Чтения в Историче- 
ском Обществе Нестора-Летопис-

ца) га ряду наукових статтей і 
спогадів.
Біднова Любов, родом Жигмайло, 
нар. 1876, дружина Василя Бід
нова, гром. діячка і журналістка 
на Кагеринославщині. Під час І. 
світової війни оснувала їдальню 
для селян-закладників, вивезених 
із Галичини. У 1917-18 була го
ловою комісії для .вивчення рід
ного краю. Підсудна у процесі 
Спілки Визволення України.

(Далі буде)

АНКЕТА М.М.М.
Наша анкета про ум о вини праці 

української матері вже закінчи
лась. У другій половині січня на- 
апіли відповіді, з  Канади й Вене
суелі.

Фінансова Комісія СФУЖО об
слідувала групу з 8 матерей у То- 
ронті. Дві з них порядкують бюра, 
три продають у крамниці, одна 
'працює як лябораторійний технік, 
одна як учителька, одна як уряд- 
ничка. Відповіді дбайливо опра
цьовані й тому дають повну кар
тину їх умовин праці.

Обєднання Українських Жінок 
Венезуелі опрацювало групу з 5 
жінок, що працюють у Каракасі. 
З  них одна є домашньою помішни- 
цею, друга технічним керманичем 
у конфекції, третя ляборанткою, 
а четверта бере шиття з фабрики 
до дому. Пята не працює, але шу
кає праці. Анкета добре відзерка- 
лює місцеві .умюви'ни.

У половині березня почнеться 
сесія Комісії Прав Жінки в ОН, на 
якій будуть розглядати вислід ан
кет, що їх перевели всі великі жі
ночі організації. Завдяки нашій 
співпраці з М.М.М., там буде за 
ступлена українська мати у віль
ному 'СВІТІ.

ПОДЯКА

Щиросердечно дякую україн
ським жіночим організаціям у ці
лому світі за теплий привіт з на
годи мого 70-ліття. У свою чергу 
вітаю українське жіноцтво й ба
жаю сил і успіхів у праці.

Єлисавета Жук

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Д ух Полумя** — 
твори JI. Українки англ. мовою?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

'Equal Political Rights of Soviet 
Women7

Su'ch was the title  of the first 
talk  a t the sem inar on thq “equal
ity  of women in U SSR,” delivered 
by academ ician Anna Pankratova, 
m em ber of the Presidium  of the 
Suprem e Soviet of USSR. The 
sem inar was held in Moscow, 
from  Septem ber 15 to October 1,
1956, as it had already been re 
ported in OUR L IF E  some time 
а до.

The lecturer presented the re 
view of the activities of Soviet 
women in political sphere. The 
listeners heard her assert th a t 
the Soviet wom an is enjoying full 
equality which was recognized 
by the All-Russian Congress of 
the Soviets in January , 1918. In 
1936 the new constitu tion  p ro 
vided a universal, equal ;and dir 
ec’t suffrage by secret ballot, and 
the article 137 of the constitution 
re ite ra ted  the rights of women 
to elect and be elected on equal 
(onus with men. The lectu rer 
stressed as an achievem ent of this 
and previous laws th a t  in 1939 
when the first elections under the 
new constitution took place, 2,- 
154,668 mem bers, or 34.1 per cent 
of the total m em bership of the 
electoral commissions, w ere w o
men.

I t may look so if one takes into 
consideration m erely the laws and 
the figures. And such a standard  
may apply in dem ocratic nations 
where the elections arfe really  the 
expression of the activities of the 
m asses. How ever, in USSR, as is 
commonly known; the elections 
are simply an em pty m ockery 
craftily  periorm ed, which has 
only outw ardly  preserved all 
form s of electoral procedure. F o r 
the vo ters m ay vote for none but 
for th e ' exclusive governm ental 
ticket furnished by one p arty

which is in full and unequivocal 
control of the governm ent. In 
o ther words, the voter in USSR 
has no right to  choose, or elect, 
but is a m ere robot, an au tom at 
that is to deliver the  ballot.

Besides the unusual conditions 
in USSR are forcing the men and 
women to perform  this farce of 
voting, so called. The. elections 
are being well prepared and the 
lists of voters in every precinct 
are thoroughly  scrutinized. Qnly 
serious illness may be considered 
an ex tenuation for a person re 
frain ing from  voting. O therw ise 
such an absence may result, in 
such persecution as a loss of em 
ploym ent, an inquest by MVD, 
and so forth . Thus the men arid 
women in USSR take p a rt in the 
elections m ost num erously, and 
there probably is no o ther coun
try  in th e  world w-ith such a high 
percentage of voting persons as 
in USSR.

The sam e perta ins to  electoral 
com m issions. These are formed, 
w ithin the fram e of careful prep
aration  by the authorities, a fte r 
special scheme, from  Soviet “ac ti
v ists” m ost subservient persons in 
USSR. A ccordingly then consider
ing the large num ber of w orking 
women, there has usually been in 
these com m issions a large quan
tity  of women. For fear of losing 
their em ploym ent they m ust ca r
ry out all orders and prepare the 
elections by organizing and a t
tending the meeti-ngs, visiting  the 
voters a t home, and rem aining on 
duty a t the polls. All this is a 
heavy burden for the tired  w ork
ing women, y e t no one would dare 
refuse such an additional assign
m ent for they realize what; con
sequences such declining m ight 
entail.

O ther statem ents by P an k ra 
tova also require in terpre tation , 
e.g., as to the num ber of women, 
deputies of th e  Suprem e Soviet 
who constitu te 25.8 per cent of 
the m em bership, and as to the 
m em bers of Presidium , where 
there are 4 women to 11 men. She 
emphasized the participation of 
an Uzbek woman, M asuda S u lta
nova and K azakh vyoman, Zara 
Om arova, in order to show that 
there  are women from  Asian So
viet republics a t the head of. the 
Supreme .Soviet.

Like the preparation of elec
tions, the names of the candidates 
are also propagandized by the 
governm ent, th rough  its varied 
channels. The ticket, listing  the 
candidates is being fixed by the 
party , again a fte r special scheme, 
which selects m ostly  the party  
mem bers, including a few non- 
party  persons who are needed for 
some reason, like scientists and 
artis ts .; B ut all of them , m em bers 
of local Soviets and of th e  Sup
reme Soviet alike, are  obligated 
to follow^ stric tly  the party  line 
or directives. They would not be 
perm itted  to  u tte r  some separate 
opinion or to s ta rt a separate ac
tion, let alone th e '‘form ing of: an 
opposition as is the custom  in the 
parliam ents of the: w estern  world. 
They ju st raise their hands to 
carry  the governm ent’s proposals 
planned in advance of the session,

Hence, we m ay justly  and rea 
sonably state  th a t the women de
puties of the Suprem e Soviet, 
who form  one q u arte r of the. as
semblage, do not represent any 
a tta inm ent of fem inist movement, 
as it m ight be considered in de
m ocratic countries. T rue, among 
these women there may be some 
politically, proficient or em inent 
scholars. Still they, did not come 
to be candidates th rough their 
personal m erit b u t a t the order of 
the party . They become deputies, 
like, their; fellovsv men, solely be-



IN LEMKOLAND

The region of U krainian te r r i
to ry  inhabited by Lem kos, and 
occupied by Poland since 1918, is 
a w esternm ost .corner south of 
Slovakia. This strip  of W estern  
Carpathians, from San R iver to 
Poprad River, is a hard, rocky 
land. However, it is a beautiful 
country  and th e  Lem kos have 
been ardently  attached to it since 
tim e immemorial.

T heir folk a ttire  had been c re 
ated under influence of hard mode 
of life. I t  is based on general U k
rainian characteristics (shirt, 
wrap, cloak), yet it received many 
w estern modifications adapted by 
the Lem kos to  their taste . T here 
is likewise a particu lar approach 
in colors. Their em broidery —■ the 
vivid expression of tas te  by U k 
rainian woman — is m odest and 
simple. But the ou ter garm ents 
dem onstrate m any an adornm ent 
—■ leybik and fur coat, — m ost 
colors being shown in th e  com 
position of leybik, sh irt and ap
ron.

H ow ever, the most charac teris 
tic featu re of the Lem ko woman 
is her 'silhouette. In  con trast to 
the narrow  and long silhouette 
that is characteristic of U kra in 
ian wom an, th a t of the Lem ko 
woman is w idening dow nw ard 
’through her sk irt. This also is 
draw ing h er closer to the silhou-

cause they have been obedient 
toots of the bolshevik regime.

W e have elucidated here two 
m om ents of the lecture, rep re
sented as: achievem ents of the So
viet women. These m om ents are 
some of the choiceliest samples 
of bolshevik falsehoods and de
ceptions.

A ppropriately then, a question 
may be p o s ted : W hat could equal 
rights of women, w ith those of 
men, am ount to in a land where 
men possess no rights ?

In  th e  succeeding issues of our 
m agazine we .shall dwell m ore on 
o ther significant aspects o f bol
shevik duplicity relative to  the 
righ ts supposedly possessed by 
the women in Soviet Union.

•1 • • O. Trofimovska

ettes of w estern  Slavs Slovaks 
and Czechs.

In spite of these m arked w est
ern m odications the Lem ko folk 
a ttire  dem onstrates such ancient 
forms which would be difficult to 
find w ithin any o ther branch of 
U krainian people. This is “chu- 
hanya” — a m an’s cloak m ade of 
hom espun cloth w ith a hood 
trim m ed w ith fringe. In the se
vere Carpathian clim ate it is p ro 
tecting  the w earer adequately 
from  the cold w eather.

Л Lemko wom an w'ould like
wise w ear a w rap over her head 
made of linen, tied a t the back.

ACTION OF THE FUND 
OF FIVE HUNDRED

The Com m ittee of the Fund of 
Five Hundred, sponsored by UN- 
W LA, has already begun its 
work. Its  main objective is —- to  
continue our struggle against the 
enemy of hum an freedom  and of 
hum anity. The Com m ittee is 
p lanning various media for its ac
tivities.

The first act was to  in itiate in 
all m ajor cities an observance of 
a day of U krainian heroine who 
th roughout The h isto ry  of U k 
raine has been sacrificing her life 
and all her earth ly  possessions for 
freedom  of her homeland. In  p a r 
ticular, it has been stressed th a t 
in the recent years of hecatom b 
of U krainian people thousands of 
U krainian women in the Soviet 
concentration camps have tro d 
den in the footsteps of th e ir  fam 
ous predecessors.

The Com m ittee of Five H un
dred has also offered the A m eri
can Red Cross its readiness to  co
operate. As a practical field of ac
tiv ity  for the tim e being was 
chosen the searching for lost re 
latives of Am ericans of U k ra in 
ian origin. T here are m any of 
them  whose relatives suffer b e 
hind the Iron Curtain, and whose 
w hereabouts has not been known 
for year?.

Thisi,! searching can now be 
started . A special form  serves this 
purpose. I t  is m arked Inquiry 
farm  і і 1609: (Rev. 2-47).

The Ukrainian man from Lemkoland. 
A Lemko wears a round hat bent up 
and a dark sleeveless jacket embroi

dered w ith silver and gold.
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UNWLA Highlights UKRAINIAN LITERARY 
AWARDS

The decisions of the Annual M eeting of the Suprem e Council of 
UNW LA have been already sent out to  the Branches. Please, read 
them  so as to  review  the trend  of activities of your O rganization, now 
and in the tim e to  come.

The m ost im portan t item  is the cam paign to  gain new m em bers 
for your Branches, and thus for your O rganization as well.

The Regional Councils have already sta rted  the drive in their dis
tricts. D uring the period of tim e up to the next Convention every re 
gion ought to obtain no less than  500 new m em bers in honor of 500 
U krainian w om en to rtu red  in K ingir, K azakhstan . The Regional 
Council acquiring  m ost new m em bers will be distinguished a t the Con
vention.

IWe are very  glad to let our m em bers know  th a t a new Branch of 
UNWLA has been organized at Syracuse, N. Y. It is led by Mrs. A. 
Kraus.

So far its m em bership is ra th e r not num erous, bu t le t us hope it 
will grow  and prosper and engage w holeheartedly in patrio tic  work, 
abreast of all o th er m em bers of UNW LA.

One of th e  im portan t decisions of th e  Suprem e Council was the 
changing of th e  tim e and place for the next Convention of UNW LA. 
Owing to  the fact th a t m any cen tra l U krainian  organizations in U nited 
S tates are  scheduled to  have their conventions in 1958 (U krainian  Con
gress Com m ittee, U krainian  N ational A ssociation, U krainian  W o rk 
ingm en’s Association, U nited U krainian A m erican Relief Com m ittee) 
and have set the  convention dates, UN'WLA has been compelled to put 
o ff the tim e of ou r Convention.

F o r organizational reasons the city of New Y ork has been chosen 
for the next Convention,

T here are  still m any m em bers of U N W LA  who continue to pay 
$2.50 as the y early  subscription for our press organ OUR L IF E . H ow 
ever, they ough t to  rem em ber th a t in accordance w ith  the decision of 
th e  last U NW LA convention the subscription paid by the m em bers 
as wiill as by the  non-m em bers has been evened. T hus the members, 
who should be th e  firs t ones to  support th e ir ow n periodical, are now 
to pay $3.00 annually. Those who sent only $2.50, will please rem it the 
additional am ount, or else their subscription will not cover the entire 
year.

A U krainian L ite ra ry  Fund has 
been founded in 1956 a t Chicago 
which recently  presented  th ree  
aw ards for the best U krainian 
w orks published during  th a t year. 
O ut of num erous w ritings in
1956 the judges selected th ree  
books, all w ritten  by authoresses. 
These are “W ide W orld” by Hali- 
na Z hurba; “Ghosts and D ervish
es” by V era W o u k ; and “Q ueer 
Fellow” by O lga Mak.

“W ide W orld” by H alina Z hur
ba is an autobiographical novel, 
describing the fam ily life of the 
period tow ard  the close of the  
19th century , against the back
ground of the U krainian  village. 
This book won a wide popularity  
am ong the U krainians. The au 
thor, well known for h e r w ritings 
in the past decades, is a t p resen t 
living in U n ited ,S tates. She is one 
of the oldest U krainian  au thors 
in the F ree  W orld.

V era W ouk, the  youngest t a l 
ent, is ju s t en tering  the realm  of 
U krainian lite ra tu re . She has al
ready published h er collected le 
gends and several books of h er 
poems. She lives in G erm any 
where otherw ise she is engaged 
in scientific work.

Olga M ak who has already pub
lished her several w ritings, and 
a novel for jun ior readers am ong 
them , is now residing in Brazil.

The U krainian  women w rite rs  
are sca tte red  th roughout th e  
lands of the  F ree  World.: A l
though they  a re  encountering  
m any a d ifficulty  in the new  
countries and d ifferen t circum 
stances, they  are  still persevering  
in creating  new  lite ra ry  works*

E tern a l viligance is the  price 
of liberty.

Wendell Phillips



Городець коло хати
Історія городництва починаєть

ся зі «сталим поселенням людини. 
Бажання мати гарні й корисні ро
слини коло свого дому, було 'ПО
ШТОВХОМ до закладання перших 
ГОрО’ДЇВ. До місцевих рослин при
йшли привезені з іншиїх країн. 
Сьогодні в кожному городі є з кві
тів. далії, а з городини помідори 
колись чужі рослини.

Кожен, період історії має свої, 
питомі йому, городи. В них відбив
ся архітектурний стиль кожної до
би. Орнаментика рококо приводи
ла рослини й дерева до неприрод
них форм. Слідуюча епоха усуну
ла ті тверді форми й привернула 
їм П ри родни й  вигляд. Сьогодні ми 
віже прийшли до переконання, що 
город мусить бути зовсім 'невиму
шений. Дім і городець коло нього 
луч:ать:ся в одне. Щоб відграніичи- 
ти це від небажаних глядачів, тво
риться перегорода g квітучих ку
щів і : високорослих квітів.

Оцей присадибний городець має 
дати нам відпруження і відпочи
нок. !ПО праці ИО'ГОі утримання по
винно вимагати якнайменше часу 
і напруження мускулів. Коло по
ловини присадибного городця по
винна займати: мурава, бо панів
ним його кольором є зелень. Коли 
мураву добре втримуємо і в час 
скосимо, то такий, навіть малень
кий, квітник є нашим ,,раєм“.

Звичайно ,,ярди“ коло наших 
хат не, більші, як 500 квадратних 
фітів. Часто на них приміщується 
гараж і вїзд до хати. Тому заса
джуємо там деревця і кущі так, 
щоб за якийсь час, коли вони роз
ростуться, відповідали своїм ці
лям. Навіть подвірячко, що є до 
половини забудоване, може дати 
домові приємне і в собі замкнене 
обрамування.

Придбавши дім, маємо в голові 
багато плянів, як найдоцільніше 
улаштувати свій городець. Коли 
хонеім:о оминути помилок, що їх

часто роблять новоопечені домо
власники, не сміємо поступати без 
пляну. Люди, яким матеріяльна си
туація на це позволяє, звертають
ся до різних фірм, що спеціяльно 
займаються влаштуванням город
ців. Однак це коштує значні гро
ші. Малі наші ,,ярди“ влаштовує
мо самі й мусимо достосовувати їх 
до сусідніх. Уже при плямуванні 
беремо з сусідніх квітників те, що 
нам у них подобається.. Але всі ц і 
запозичення треба узгіднити з на
шим плином, щоб наш квітник тво
рив гармонійну цілість.

Подаю тут плян невеликого 
квітника, що' може бути легко вла
штований. Мотив такого скромно
го городця творять дерева, листя
ні чи шпилькові, котрі ростуть по 
боках і відповідають його оточен
ню. Густий, а вузький живопліт 
від вулиці прислонює вид на ву
лицю, глушить шум і здержує по- 
рохи. Доріжка до хати обрямована 
зимогривалими цибульками і били
нами. Квітник цей по обох боках 
переходить у мураву. Коло самого 
входу до дому, по кутах, є зви
чайно мішані грядки.

Тому, закиї почнемо якінебудь 
роботи в нашому городці, треба 
виробити собі основний плян. Д о
кладно вимірити й нарисувати собі 
все, що ми хотіли, б мати, узгляд
нюючи те, що досі є, як дерева, 
кущі й сталі ^доріжки. Щойно тоді 
можемо рішити, що залишимо, а 
що мусить зникнути. Не сміємо 
забути при тому, звідкіля маємо 
сонце й тінь.

Звичайно між кущами й мура
вою а доріжкою даємо зимотрива- 
лі билини. При тому треба вважати 
не лиш на їх висоту і час квітнен- 
ня, але й на добір красок. Низькі, 
вічнозелені кущі або коніфери 
(шпилькові), посаджені між зимо- 
гривалі билини, додадуть нашому 
квітникові живого вигляду, що на
віть зимою не тратить свого чару.

Для раннього весняного квітнення 
дуже добре годяться між билина
ми низькі туліпани та інші цибуль- 
кові рослини. Коли ми побачили у 
квітні-травні, що деякі билини ви
гинули внаслідок морозу чи невід
повідного добору, мусимо ті по
рожні місця засадити однорічними 
квітами, наприклад низькими чор
нобривцями, бородавником (алісі- 
юм), любелІєю або нірнбергією. 
Обкладання доріжок чи рабаток 
пляшками, зігненими дротами чи 
цеглою тепер не' ПрИМІНЮ'ЮТЬ у го
родах, бо вони вносять певну 
штучність, якої стараємось висте
рігатись. Роман Коцик

ЧИСТИМО ПІЧ

На нашій плиті часто пригаря- 
ють дрібки харчу, що вибіг чи ви
ллявся з ринки. Це треба кожного 
дня дбайливо вичистити, щоб не 
громадились залишки.

Коли піч прохолоне, тоді поми
ти ї ї  гарячою водою з милинням, 
потім сполокати чистою й витерти 
до суха. Припалені місця терти 
дряпачкою або чистильним порош
ком. Там, де особливо трудно усу
нути пригоріле, покрити те місце 
шматиною, що насичена амоняком 
для домашнього вжитку. Замкнути 
двері й лишити через ніч. На дру
гий день знов помити водою з ми
линням і висушити.

Назви чистильників: Ajax, Bon- 
Ami, Brillo, SOS.

Амоняк для домашнього вжитку: 
P arso n s’ Sudsy.

ЗЇЗД ДРУЖИН ПАСТОРІВ

У Копенгааі відбувся зїзд дружин 
пасторів, що зібрав 300 учасниць із 
усіх країн Скандинавії. Темою з'їзду 
були завдання дружини пастора в па
ро хії.

УНАШІЙ ХАТІ
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Чи важимо забагато?
Державний каледж у стейті А- 

йова перевів недавно тому науко
ву конференцію на тему контролі 
ваги. Промовляли різні фахівці і 
зясували своє становище. Із їх 
думок вибираємо кілька цікавих 
шо насвітлюють цю проблему на
шого щоденного життя

Всі Доповідники погоджувались 
у тому, що внаслідок сидячого 
способу життя зростає пересічна 
вага людини. Авта, господарські 
машини, невеликі й механічно о- 
грівані мешкання —  все це зужи
ває щораз менше мускулярної е- 
нергії. Також розвага людини стає 
щораз •більш пасивна —  кіно й 
телевізія. Спортом займається 
тільки мала частина суспільства і 
го в молодших роках.

Одна з доповідниць, д-р Перла 
Свенсон із Хліборобської Дослід
ної Стації в Айові перевела до
сліди в напрямі надмірної ©аги і 
ствердила, що найбільший ї ї  від
соток у жінок між 50 І 59 роком 
життя. Виявилось, що жінки між
ЗО і 40 роком життя найбільше 
дбають про відповідну дієту. Од
наче дієта часто невідповідно при- 
мінена. Більшість із них не має 
поняття про кількість кальорій і 
стосує їх зовсім хи.бно. Наприклад 
одна жінка, що бажала схуднути, 
перестала зовсім пити молоко, ля
каючись «евеликого відсотку тов
щу, що є в ньому. Зате не зре
клася щоденної порції чеколяди. 
бо до неї „привикла".

Д-р Маєр з Гарвардського Уні
верситету звернув увагу на те, 
що 'причина надмірної ваги ле
жить не тільки у злінивленнІ су
спільства. Її треба шукати в ор
ганізмі людини, ї ї  психічному са
мопочутті й ї ї  окруженні. Щойно 
сполука цих чинників творить під- 
ложжя того, що людина споживає 
за багато, аібо невідповідну їжу.

Д-р Ґломсет із Айови обгрунту
вав теорію, що люди, які їдять 
скоро, скорше грубнуть. Полика- 
ючи швидко їжу, людина не може 
вдержати межі, бо почування си- 
тости зявляється аж тіо якомусь 
часі. Тому люди, що їдять поволі, 
не тільки використовують краще 
їжу, але й їдять більш умірковано.

Д-р Іпрайт із стейтового Кале-

Із листів до Редакція
ЩЕ ПРО МАСНУ ШКІРУ

Прочитала я в попередньому чи
слі Вашу статтю на цю тему і зди
вувалась, що поручаєте чистити 
масну шкіру милом. Мені за
вжди говорили спеціялісти що ли
ця не можна мити милом, байдуже, 
чи шкіра його масна чи суха. Мов
ляв —  мило має складники, що не
корисно відбиваються на шкірі об
личчя.

Також не подали Ви, як назива
ються чистильники для масної 
шкіри і як їх  стосувати. Добре 
було б подати це, бо є напевне ба
гато читачок, що шукають за ними 
й не вміють собі відповідного пі
дібрати.

Читачка з Канади

Ваша правда, що мила нерадо 
вживають, як чистильного засобу 
для обличчя. Мило має алькалічнї 
складники й вони нарушують при
родний квас шкіри. Хто зносить 
жовток, краще вживати його за
мість мила.

Чистильником для масної шкіри 
є камфорний, сірковий або й очи
щуючий т. зв. cleansing крем.
З домашніх середників можна сто
сувати їдальну теплу оливу. Потім 
усунути товщ і розпущений бруд 
тоалетною водою на алькоголі, г, 
зв. Skin F reshener. Для стягнен
ня порів після чищення служить 
спеціяльна водичка т. зв. A strin 
gent.

Перед спанням накладаємо ніч
ний відживний крем лиш під очи
ма та на місцях, де зарисовують
ся зморщки. Вистачить робити це 
кожного другого дня.

Вранці змиваємо лице гарячим 
відваром цитринових лушпин (пе
ред тим їх старанно вичистити від 
соку) і лускою з міґдалів (т зв. 
Almond Skin M eal) 'без мила. По
тім сполокуємо обличчя холодною 
водою.

В часі дня очищуємо лице, коли 
потрібно, лиш туалетною водою.

джу в Айові піддав гадку, що кон
тролю ваги треба починати вже в 
дитинстві. Він перевів ряд дослідів 
над вагою шкільних дітей у стейті 
Айова і подав їх  вислід. Ця про
блема ще нова й вимагає розгля
ду в усіх околицях Америки.

Коли хто любить мило й хотів би 
його вживати, тоді мусить старан
но підбирати якість. Найкраще;на- 
дається мило без соди й алькалій, 
т. зв. Basic Soap (Allenbury’s 
Basic Soap, Nivea Basic Soap).

Євгенія Янкізська

ОДРУЖЕНІ СТУДЕНТИ

Це щораз частіше явище в Аме
риці. Коли ще 25 літ тому було ду
же мало одружених студенток, то 
сьогодні це нікого не дивує. По
дружжя студентів творить неначе 
якесь спільне підприємство. Буває, 
що студіюють обоє рівночасно, 
коли дбайливі батьки забезпечуть 
їм цю можливість. Але коли їх н е
має, тоді чоловік і жінка піддержу
ють себе в тому: якийсь час він 
студіює, а вона заробляє, або на
впаки.

Жіночі студії перериває нераз 
прихід дитини. О, тоді це вже по
важна перешкода. На кілька літ на
стає перерва. Молода мати відда
ється піклуванню й вихованню ди
тини. Але по якомусь часі вона 
знов продовжує студії. Чи то на 
вечірньому курсі, чи .навіть у день, 
розкладаючи їх на довший час. 
Система американських універси
тетів дає для цього добрі можли
вості.

В новішому часі стали завважу
вати цікаві сполуки студіюючих 
пар. Дуже часто подружжя доби
раються з однієї чи споріднених 
галузей. Це дає запоруку доброї 
співпраці і взаємного зрозуміння. 
Колись може з них буде пара до
слідників або родинне підприєм
ство. Пригадаймо собі, як чудово 
оправдала себе праця подружжя 
Кюрі! Також подружжя вчителів 
чи лікаря з медсестрою —  це щ а
слива сполука взаємних інтересів.

Але трапляються й зовсім нові 
спеціяльності. Недавно' тому п о
дружились в одному університеті 
студент хемічної фізики із сту
денткою фізичної хемії. Як корис
но зможуть себе доповнювати і в 
професійній праці! А знову знаємо 
про подружжя студента політич
них наук, що спеціялізується в по. 
літиці Близького Сходу, тоді коли 
його дружина студіює арабську 
мову.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя44?



Огіркова юшка
Потрібно:

З квашені огірки
1 ложка масла
3 ложки сметани або
2 жовтка 
грінки

Обібрати огірки, розкроїти, вий
няти зернятка і 'порізати в тонкі 
скибки. Посипати мукою і душити 
в ринці з маслом. Коли підсма
житься, залити смаком із ярин або 
іросолом. Варити гіів години. Роз
бити1 квасну сметану або жовтка 
і влити до них потрохи гарячої 
юшки, мішаючи ложкою, щоб рів
но розпустилось. До юшки пода
вати грінки.
Салата з оселедців із картоплями
Потрібно:

1 оселедець 
Уг цибулі
1 ложка січеного кропу
1 ложка січеної зеленої потрушки
4 картоплини середньої величини 
цитрини й оливи до смаку

Вимочити оселедець, вибрати 
ости, грубо посікти. Дрібно посік
ти цибулю, кріп і петрушку. Окре
мо приготувати картоплю, зварену 
в лушпині, почистити ї ї  і покроїти 
в кістку. Вимішати її  з оселедцем, 
цибулею, кропом і петрушкою. 
Посолити і заправити цитриною й 
оливою.

Риба запікана
Потрібно:

2 ф. риби (flounder)
2 ложки муки
1 ложка масла
2 ложки тертого сира 

% склянки сметани
V& ложочки муки
1 ложка тертої булки

Очищену, помиту рибу посоли
ти, обкачати в муці і легко обсма
жити на маслі або оливі. Потім у- 
дожити підсмажені кусники на ог- 
н;етри»аалій посудині, посипати 
трубо тертим сиром (швайцар- 
ським), залляти квасною смета
ною, що її  розбито з дрібкою му
ки. Зверху посипати тертою бул

кою. На це наложити густо малі 
кусники масла і поставити на 20 
хвилин до гарячої печі.

Мадярські тісточка
Потрібно:

1 ф муки 
Н4 горнятка масла 
Ь‘і  горнятка цукру

1 цитрина (шкірка)
2 унції змелених міґдалів 

Масло поділити на дві частини.
Одну перетопити, а другу пере
терти з мукою. Коли вже мука за
роблена з маслом, додати до неї 
цукру і міґдали та влити перетоп
лене масло, залишаючи осад. Тоді 
замісити, витачати, вирізувати ті
сточка і пекти в легкій печі.

За О. Лучаківською
Цвібак

Потрібно:
б яєць

1 Vti горнятка цукру-мучки
2 горнятка муки 
1 ложочка порошку до печення 

Уг пачки горіхів 
1 горнятко родзинків 
помаранчева шкірка

Жовтка втерти з цукром, аж на
ростуть. Додати січені горіхи, по
маранчеву шкірку, родзинки і ви
мішати. Окремо пересіяти 'муку й 
перемішати з порошком. Вбити 
білка на тугий шум. Додавати те
пер до жовтків на переміну, міша
ючи легко, трохи муки, а трохи 
шуму. Пекти У2— М год. на 350 ст.

Подала Олена Назар 
Джерзи Ситі

ВАГА У НАШИХ ПРИПИСАХ
На зразок американських при

писів не подаємо складників ва
гою, а горнятками (сир) й ложка
ми (tablespoon) чи ложочками. 
(teaspoon). В америк. крамницях 
можна дістати стандартні горнят
ка (сир) і ложки чи ложочки. Це 
виявилось практичнішим, як важе
ні складники, бо значно трудніше 
придбати собі вагу, як стандартні 
виміри.

Тільки дріжджі або бакалії, що 
їх  купуємо для якогось спеціяль- 
ного печива, подаємо в унціях.

Читайте збірку віршів 
“О й, ХТО ТАМ?” 

Коштує 80 ц.

МОЛОДИМ ГОСПОДИНЯМ

В нашому стравосписі тепер ча
стіш виступає риба. З нею звязані 
різні заходи, що їх треба знати. 
Вони улегшують нам приладжу
вання, що його звичайно молоді 
господині нерадо підіймаються.

Чищення річної риби. Риба, що 
ї ї  купуємо-, є звичайно почищена 
від луски (на наше прохання ку
пець це зробить), але на ній ли
шається ще багато намулу. Треба 
покласти її  у велику миску, при
готувати окріп і, тримаючи! шма
тинкою за голову (бо дуже ховзь- 
ка), поливати водою і ножем 
шкрябати від хвоста до голови. Це 
треба повторити кілька разів так. 
щоб намул вийшов із підстав, у 
яких була луска.

Чищення оселедця. При чищен
ні оселедця треба памятати не 
тільки про чистоту, але й позбав
лення надміру соли, Оселедця ви- 
патрошити, себто розрізати .вздовж 
живота і вийняти внутренности. 
Відрізати голову. Пошкрябати но
жем уздовж тулуба, щоб зняти 
порох і нечистоту. А тоді намочи
ти на цілу добу враз із молочком, 
відливаючи раз або двічі воду.

Приправа морської риби. Мор
ську рибу, яку думаємо смажити, 
треба годину перед тим покропити 
цитриною. Через те вона тужіє й 
іне розлізеться, коли ї ї  всмажимо.

Приправа річної риби. Цю рибу 
найкраще підготувати день напе
ред, почистити, посолити й покла
сти на ніч до леднички.

СТАТИСТИКА НАСЕЛЕННЯ 
АМЕРИКИ

Статистика населення за мину
лий рік виказала, що тепер жінки 
мають більше дітей, як їх мали 
їхні матері. Взагалі щораз більше 
в Америці багато-дітних родин. 
Відступ між дітьми у родині пере
січно два роки.

Одна третина всіх американ
ських жінок працює. В одній че
твертині американських родин 
працюють зарібково обоє, чоловік 
і жінка.

Вік людини продовжився. Тепер 
є багато більше людей поверх 65 
літ, як колись було. Суспільне о- 
безпечення ДОЗВОЛЯЄ Ї’М жити 0 -  
кремо й тепер є більше самостій
них старечих господарств.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НАСТІЛЬНИК ІЗ СЕРВЕТКАМИ

Для американських: віталень по
грібний подовгуватий настільник 
із серветками. Сам настільник при
криває невеличкий столик, що 
знаходиться по середині. Сервет
ки можуть лежати н і поруччі чи

на спинці фотелів або софи, 
Матеріял: біла або кремова па

нама. Хрестиковим узором обведе
ний настільник, а краєчком узо
ру серветку. Рубці викінчені ме
режкою..

Буковинський взір

Вузький взір виконаний хре
стиками у трьох красках: помідо
рова ч. 900 зелена ч. 906 
хх хх, і жовта ч. 740,

ЇДАЛЬНИЙ КОМЛЕТ

Замість скатерті кладуть під на
криття подовгуваті підстілки. По 
середині ставлять тарілки, а з 
обох ібоків ложку, ніж і вилки. 
Окрім того потрібна збоку ще ма
ла серветка.

Подаємо зразок такого компле- 
гу, вишиваного дрібним узором.

Українська вишивка



Перша втеча Тараса
(З  дитячих років Т. Г. Шевченка)

Тдрасику 'було тільки девять ро
ків, як став він сиротою. Поради
лись батько з дідом, що з  ним ро
бити- та й послали його на робо- 
ту до в'чител'я-дяка. Там він носив 
воду й дрова школярям, підмітав 
клжу, а за це дяк давав йому їсти 
та куток, щоб переспати. Коли 
дяк учив дітей, то Тарасик учився 
з ними'. Був дуже уважний і здіб
ний і скоро навчився добре чита
ти. Часто дяк іпосилав його читати 
молитви коло вмерлих, а за це да
вав йому десяту копійку. Все бу 
ло б добре, якби дяк не пив горіл
ки та на біду, як тільки в нього 
були гроші, напивався. Тоді він 
бив Тараса і знущався над ним.

Ось і сьогодні1 з самого ранку 
він сидиггь у своїй хаті, пє та ла
ється. Школярі 'прийшли, а науки 
нема, бо вчитель пяний. Тарасик 
потихеньку забрав дякові книжки 
та заходився їх  читати зі школя- 
рями.

—- Ти щасливий, Тараску, що 
так добре читаєш, сказав йому 
ковалів Гриць, •— а мені то так 
трудно навчитися...

—  Я ще щось умію, хочете, по
кажу вам! — відповів Тарас. —  
Дивіться!

І він витягнув з-за пазухи лист 
паперу та шматок вугілля. Хлоїтці 
оточили Тараса, а він почав швид
ко малювати.

■—■ Дивись, дивись! Як гарно він 
малює! Що то? Таж то наша шко
ла, а он наша церква! А це коні! 
А це віз! А. там далеко, далеко річ
ка й тополі, що на вигоні! —  зі 
всіх боків лунали голоси.

Тарасик малював і малював, очі 
в нього блищали, личко почерво
ніло. Ковалів Гриць тихо та врочи
сто сказав:

—  Тараску, та ти як справжній 
маляр! Як вивчишся в школі, то 
піди до маляря. Знаєш, у Лисянці 
є один такий, що церкви малює.

Ану, втни ще щось! —  про
сив сусідський Василько Тараса.

—■ Ні, годі, нема більше паперу, 
краще ще 'почитаємо трохи.

Діти слухали уважно, як їх ма
лий учитель читав. Так пролетів 
непомітно ранок. Вже сонце висо
ко піднялося й 'повернуло зполу- 
дня, а дяк усе пив та не виходив 
до своїх школярів.

—■ І що нам робити? Може б 
уже на обід іти додому, —  спи
тався наймолодший серед них, Пе~ 
трик. Та не встиг Тарас відповісти, 
як на дверях -3-явиївся дяк. Став 
злісно й похмуро розглядати ди
тячу громадку, що враз замовкла 
та причаїлась.

—  Що ви тут робите, ледацю
ги? А ти вже за вчителя? —  звер
нувся він до Тараса, та болюче 
шарпнув його за вухо.

Діти знали, що тепер уже науки 
не 'буде, а 'почнеться розправа з 
Тарасом. Потихеньку, один по од
ному, почали, вони викрадатись зі 
школи та тікати додому. А дяк 
лютував усе більше й більше. На 
Тарасове щастя він уже був "такий 
пяниїй, що не мав сили піти за різ
ками й відшмагати бідного хлоп
чика, як звичайно. Він наштовхав 
його, накрутив йому вуха, а тоді 
звалився на долівку в клясі, та 
там і захропів.

Тарас вискочив із кляси, побіг 
на город і заховався там у буряні. 
Тут він дав волю сльозам. Усе при
гадалось йому: добра, люба ма
туся, і дідусь, і тато, і своя люба, 
рідна хата... Де все поділось? Б у
вало, набігається з  хлопцями на 
вулиці, прибіжить додому, завжди 
мати дасть щось попоїсти, а під 
неділю голову змиє, дасть білень- 
ху сорочку. А тепер... їсти хо
четься, аж голова болить, а надії 
на їжу сьогодні нема. Дяк спить 

то так буде аж до ранку. Завтра 
неділя... Тарас сумно глянув на

свою чорну від бруду сорочину, 
на штанята, що зовсім обтріпали
ся, глянув на свої порепані, брудні 
ноженята та знов залився слізми. 
Наплакавшись досхочу, мусів він 
таки подумати про їжу. Потихень
ку 'підкрався до вікна школи й за
глянув: дяк міцно спав. Тарас 
прокрався до дякової кімнати та 
почав нишпорити. Знайшов цибу
лину, шматок хліба та дрібку соли. 
'Розділив усе на дві частини. Одну 
загорнув у шматину й поклав за 
пазуху, а другу зїв. Це були для 
нього і обід, і вечеря. Відпочив від 
дякової бійки і лайки та зн-ову за
сів за свої малюнки. Малював, ма
лював та й задумався:

-  А що, якби я тепер пішов до 
того маляря, що про нього гово
рив Гриць? Я б йому служив вір
но, все робив би, аби він лиш учив 
мене.

З цією щасливою думкою пішов 
хлопець до свого куточка та ліг 
спати. Прокинувся зі сходом сон
ця і все пригадав. Дяк ще спаві на 
тому ж місці. Тарас швидко завя- 
зав хліб і свої малюнки в клуно
чок, узяв паличку та, як дорослий, 
поважно перехристиівся і вийшов 
на шлях до села Лисянки. Навколо 
зеленіли лани, над ними стелився 
ранішній туман. У чистій траві, 
блищала роса. Вітрець легенько 
повівав. А сонечко здіймалося все 
вище й голубило своїм промінням 
голівку хлопця, ніби казало:

—  Так, маленький, учися, з тебе 
будуть люди!

Тарас ішов швидко, не оглядаю
чись на рідне село. Йому світила 
надія стати малярем.

І хоч не швидко, а надії його 
сповнилися. Пройшли роки: і він 
став знаним малярем і ще більш 
знаним поетом, якого люблять, 
знають і шанують не тільки в У- 
країні, але в цілому світі.

Ніна Наркевич
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Ведмідь б у д у  валяє
Здавна у нас, в Україні, люди 

говорили, що як на свято Стрітен- 
ня Господнього гарно та погідно, 
то ведмідь з буди не вилазить. 
Спить дальше. А якщо в цей день 
завірюха, хуґа, дощ зі снігом на 
переміну, то знак, що весна вже 
близько, та й ведмідь зимову буду 
валяє.

А воно он як одного разу було:
В половині місяця лютого, од

ного дня була непогода. В землян
ці їжачка під коренем дуба звід
кілясь узялась вода і чисто бідне 
звірятко підтопила. Наш їжачок 
ітчихнув раз, другий, та й пробу
дився з довгого сну. Позіхнув, 
протер свої чорні очка-сліпачки 
й затрусився від зимна.

—  А це що таке? Хіба ж уже 
кінець зимі?

Глянув на календар, здер зайві 
листки й аж за голову взявся:

—• Та ж сьогодні празник Стрі- 
тення Господнього! Зима з літом 
стрічається! Ведмідь буду валяє! 
Гай, гай! А я проспав би? Ні!

Викарабкався з-під сухого ли
стя, відсунув двері, виглянув на 
двір. А там таке твориться: Дощ 
зі снігом і з вітром періщить, якісь 
крупи падають, раз сонце блисне, 
то знов фуга, як закрутить!

—  Нема що, так їжачок — 
пора мені!

На скору руку попоїв зівялої 
торішньої кваснички, фукнув раз 
і другий: фу-фу! та й поманджав 
до струмочка. Хлеп-хлеп! зимної 
водички, обмив чорненьке рильце, 
розчесав вусики й колючки та й 
швар-швар куцими ніжками по- 
дриптавдо сусіди борсука, що йо
го -нора 'містилася недалечко під 
старою сосною.

— Гей, сусіда, гей, борсуче! 
гукнун. — Пора вставати! Сього
дні празник Стрітення! Зима з лі
том стрічається! Надходить весна- 
красна, несе нам зілля зелененьке!

В середині землянки почувся 
зразу легкий шелест і сапання, а 
потім роліг, шкрябання пазурами 
й голос:

—  Рох, рохі
За хвилину відкрилися двері. Ху! 

А вона як не війне якимись кру
пами з дощем та прямо борсукові 
в лице, аж захлинувся. Але не по

дався назад, не зарився у берліг, 
не ліг ще раз спати. О, ні!

Ваша правда, сусідо! Спаси- 
біг, що збудили, а то прогавив би. 
проспав гаку радісну подію!

І ще щось там сказав по-борсу-
чо му:

Шу -шу-шу! Рох-рох-рох!
Тоді вийшов на світ Божий по

дивитися. Та такий худий, мізер
ний сухоребник з нього став за 
час спання, що ледве на ногах дер
жався. Взяв якийсь костур у руки 
та й пошкандибав уперед, а їжачок 
та й за ним.

До ведмежої ґаври було досить 
близько. Та така добра, міцна була 
ця гавра-буїда, що го-го! Збудо
вана серед коріння кріслатого ду
ба з грубих ломак, галуззя, поза
тикана сухим листям, мохом на ка
мінній підмурівці, суха та тепла, 
що в ній ані вітер не шиберне. А 
якже!

От і спить у ній ведмідь, крізь 
сон товсту лапу ссе, а в носі й ду
ху не чує.

Аж тут раптом як не застукає 
щось костуром у коріння дуба, як 
не затермосить дверима ведмежої 
ґаври, як не затрусить стінами. А 
далі грим та грим у двері! Збудив

ся наш кедшдь, га ш  не зареве зі 
злости:

Гу-у-у! Гу-у-у! та не за 
мурчить: Мрр-мрру у !

А тим двом весняним післанцям 
(бо то вони були) аж мороз поза 
шкіру пішов. Але нічого, стука
ють, а далі репетують на ввесь 
голос:

Гей, ведмедю, куций, бурий, 
силюше! Кличемо тебе по-раз пер
ший: Виходи!

А ведміїдь люто-тірелюто:
—  Гууу! Гууу!
Але ні їжачок, ні борсук не зля

кались. Та знов закликали:
Гей, бурий Місю, ласуне! З 

празником Стрітення поздоровля
ємо тебе! Зима з літом зустріча
ється! Час тобі вставати! Кличемо 
тебе по-раз другий: Виходи!

І ось чути вже, як підіймається 
з берлоги, сопе, стогне, муркоче. 
А далі дався чути страшний лоскіт, 
шарудіння, тріскіт і знов грізний 
рев: Гууу! Гууу!

А наші весняні післанцІ не від
ступають, гримають у двері, та за 
кликають грімким голосом:

—  Гей, ведмедю! Час тобі вста
вати, час із буди виходити ! Сього-

(До-кінчення на обгортці)

А той ведмедище як не висунеться з того румовища, як та бура скала...



ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 22. січня до 21. лютого 1957:

ГОЛОВИ ВІДДІЛІВ, УВАГА!
У наших заходах придбання передплат, 5 Відділ СУА у Дітройті 

показав новий шлях. На початку цього року зібрав передплати від усіх 
своїх і прислав їх  разом. Це були 41 передплата, а в тому 27 нових. Ось 
зразок умілого підходу до справи і справжньої піддержки свого жур
налу!

Будемо раді, коли й про інші Відділи зможемо подати те саме.

Річна вкладка 
й Організаційний Фонд:

Від.

Ухвали Річних Зборів Гол. Управи вже розіслано Окр. Радам і Відді
лам СУА. Прохаємо уважно ■переглянути' їх! Із ниіх дістанете перегляд 
нара'Д та найважніших рішень. Кожна референтка може переглянути 
ухвали з ї ї  ділянки, а на бажання вишлемо їх окремо.

* *
На першому місці стоїть кампанія приєднання членок. Окружні 

Ради розпочинають змагання за новими членками в своїй окрузі. До 
найближчої 'Конвенції кожна округа повинна приєднати 500 членок, 
щоб заступити в громадській прані тих, що згинули в Кінгірі. Окружна 
Рада, що приєднає їх найбільше, буде відзначена на Конвенції.

* ' **
Одною з важніших ухвал.Річних Зборів -— це пересунення речинця 

І місця Конвенції. Тому, що на 1958 р. заповіджено вже інші українські 
з'їзди (Український Конгресовий Комітет, Укр. Нар. Союз, Укр. Роб. 
Союз, ЗУАДКоміте'т), які зайняли догідні речинці, мусимо пересунути 
нашу Конвенцію на пізніший термін. З організаційних причин встанов
лено місцем найближчої Конвенції Ню Йорк.

# $

На заклик Комісії Фонду Пягсот уже відбулись у більших наших 
центрах Свята Жінки-Героїні. Та й менші Відділи 'повинні відзначити це 
скромним свя'том. Пошану й зрозуміння для геройської постави нашого 
жіноцтва треба вщіплювати і плекати.

* *
З радістю можемо 'повідомити наше членство про заснування но

вого Відділу СУА в Сиракюзах, Н. Й., під проводом п-ні А. Кравс. Хоч 
невеликий гурт членок, проте щирий і відданий! Свою діяльність від
криває 'влаштуванням Свята Жінки-Героїні. Щасти Боже!

* **
Фін. секретарки повинні провірити, чи Відділ вирівняв усі зобовя- 

зання супроти Централі. їх треба вирівняти в першу чергу, а щойно 
потім ухвалювати пожертви на інші цілі.

* * *
В останніх місяцях друкарня н’е мала змоги виправляти нашого 

адресаря й через те не змінювала речинця вплати на адресах. Звертаємо 
увагу на те, що тепер адресар уже виправлений і на ньому подано, доки 
передплатниця заплатила передплату.

* #*
Все ще багато членок вплачує 2.50 ідол., як передплату, мабуть не 

завваживши зрівняння передплати членок із не-членками. Пригадуємо 
ще раз, що передплата виносить тепер для всіх читачок 3.00 дол. і про
хаємо надсилати додатково 50 ц. Інакше вплата 2.50 дол. 'буде зарахо
вана за менший іпротяг часу.

* **
Управи Відділів повинні провірити, чи Відділ зложив цього року 

даток на пресовий фонд. Щороку журналу більше потрібно, бо органі
зація росте й потреби' ї ї  більшають. Тому й треба піддержувати свій 
журнал, що відзеркалює наше життя!

4 Ню Йорк
5 Дітройт

29 Вунсакет 
32 Ст. Луїс 
37 Дітройт
39 Мил вил 
57 Ютика 
68 Снракюз

20.00
20.00
20.00
20.00
20.00
20.00
20.00
чартер

5.00
5.00
5.00
5.00

5.00
5.00
5.00

Фонд Централі:
Від. 4 Ню Йорк 30.00

5 Дітройт 70.00
32 Ст. Луїс 18.00
57 Ютика 20.00

Фонд Резервовий:
Від. 4 Ню Йорк 10.0Q

5 Дітройт 10.00
32 Ст. Луїс 10.00

Фонд Конвенційний:
Від. 4 Ню Йорк 15.00

5 Дітройт 5.00
32 Ст. Луїс 10.00

На Дім СУА:
'Від. 16 Міннеаполіс (колі) 38.50

„ 42 Филаделфія 50.00
Марія Земба, Дітройт 5.00
Марія Чарнецька, Ню Йорк 5.00
'Катерина Дроздик, Бронкс 5.00
Теодора Филипчак, Филад. 1.00

Фонд „Мати й Дитина“ :
Від. 20 Филаделфія 30.00

22 Шикаго 132.00
47 Рочестер 31.00
63 Дітройт 121.00
64 Ню Йорк 75.00
65 Ню Бронсвик 25.00 

„ 66 Ню Гейвен 66.00
Марія Фединяк, Шикаго 2.00

Фонд Стипендійний:
Від. 37 Дітройт, зам. квітів

на могилу Т. Коваль 5.00
Від. 37 Дітройт 5.00 
Марія Керилюк, в память

пок. їв. Войцеховськото 10.00

Вкладка до СФУЖО:
4 Ню Йорк 4.50
5 Дітройт 10.00

12 Вест Пулман 5.60
32 Ст. Луїс 2.70 
57 Ютика 3.00

Від.

Від.
Пресовий Фонд Н. Ж.:
4 Ню Йорк 25.00

23 Дітройт^ коляда від
членок 25.00

30 Клівленд 25.00
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Річні Збори Головної Управи СУА42 Филаделфія 25.00
45 Манчестер 5.00 
48 Филаделфія 17.50

,, 62 Сан Фран'циско 5.00 
Софія Онуфрик, Рочестер, 

збірка 'на ювілею п-ва Ве
селих 10.00; ГІ-во Веселі 
10.00; разом 20.00

Катерина Дроздик, Бронкс 5.00 
Маруся Петренко, В. Плейнс 3.00
Надія Дзидзан, Сисеро 3.00
Розалія Григорко, Дірборн 2.00 
Каролина Микитин, Вунсакет 2.00
Іванка Подола, Шикаго 2.00
Катерина Стречак, Еванстон 2.00
Марія Береза, Ню Йорк 2.00
Варвара Остаті, Шикаго 2.00 
Катерина Доманчук, Шикаго 2.00 
Текля Тягниібік, Паверс Лейк 2.00
Олена Маруненко, Бетлегем 2.00
Емілія Ковалик, Шикаґо 1.00
Параск. Боднарчук, Шикаґо 1.00
Христина Котик, Балтимор 1.00
Марта Зелінська, Ірвінґтон 1.00
Анна Сивуляк, Филаделфія 1.00
Анна Іванів, Торонто 1.00
Розалія Вецал, Вунсакет 1.00
Текля Чагари'н, Вунсакет 1.00 
Ксеня Королишин, Вунсакет 1.00
Катерина Пурич, Вунсакет 1.00
Стефанія Гуцалюк, Бруклин 1.00
Марія Буцяк, Манчестер 1.00
К. Струса, Манчестер 1.00
К. Датків, Манчестер 1.00
Марія Карабін, Сисеро 1.00

На „Фонд 500“

Обєднання Українських Ж і
нок, Венезуеля 86.00 

Від. 39 СУА, Милвил 10.00 
Христина і Ксеня Юзьвяк,

Денвер 10.00
Марія Мельник, Сан Франц. 5.00
Др. Наталя Пазуняк, Филад. 5.00
Ірина Свистун, Пассейк 2.00
Богд. Недільська, Конкорд 1.00 
Наталка Березовська, Лос

Анджелес 1.00

На памятник бл. п. Олени Кисілев- 
ської:

Від. 45 Манчестер 5.00
Текля Тягни<бік, Паверс Лейк 5.00 
М. Мельник, Сан Франциско 5.00

15.00
Попередньо проголошено 686.79 

Разом 701.79

З подякою 

Антоніна Кульчицька, фін. секр. 

Анна Сивуляк, касієр

Дня 26. січня відбулись збори 
Гол. Управи в Домі СУА. Голова 
Централі відкрила їх ■молитвою, 
згадала 'память голови СФУЖО 
бл. п. Оле-ни Кис ілевської, яку 
■присутні поминули мовчанкою і 
приступила до звіту. Дала пере
гляд усіх подій за півтори року в 
організації та головних її  про
блем.

Заміткою подією звітного часу 
була маніфестація в честь 500 по- 
гибших у Кінґірі, що перейшла 
через усі Відділи СУА і притягну
ла всю нашу громаду. Маніфеста
ція знайшла відгук в американ
ській пресі і звернула на себе ува
гу політичного світу. Другою по
дією року був лист ВІ'Д ЖІНОК-ВЯЗ- 
нів, що показав українську жінку 
в осередку боротьби. Щоб змобі- 
лізувати нашу увагу знов у на- 
іпрямі Рідного Краю —  створено 
три СУА Фонд П я т с о т ,  щ о вже п о 
чинає розгортати працю.

Окрім цих проявів, що показу
ють нашу позицію в українській 
громаді, є ще ознаки росту органі
зації у створенні нових Відділів. 
За півтори року постали: 53 Від
діл в Асторії, 66 Відділ у  Ню-Гей- 
вені і 67 Відділ у Перт Амбой. При 
Централі створено організаційну 
комісію, що обговорювала орг. 
'проблеми. 'Комісія підготувала 
програму Окр. Зїздів, що відбу
лись восени 1956 р. у чотирьох 
осередках.

У 1955 р. розіслано вперше Від
ділам річний бюджет Централі. 
Восени 1956 р. розіслано проект 
статуту Окружних Рад із припору- 
ченням розглянути його.

Окрім цих починів п-ні голова 
торкнулась також труднощів ор
ганізації, вказуючи на різні ділян
ки праці. Про- те згадаємо при зві
тах дотичних референток.

З черги промовила містоголова 
СУА іп-ні Катерина Пелешок. Д і
ючи в Ню Йорку й окрузі, вона 
старалась скріпити єдність Відді
лів СУА та освідомити їм потребу 
співпраці. Першим почином того 
роду був- спільна влаштований 
баль у лютому 1956. Він приніс 
успіх і це дало поштовх до ство
рення Виставкового Комітету. Си
лами всіх Відділів СУА в Ню Йор
ку й околиці переведено цей ви

ступ, що приніс моральний і мате- 
ріяльний успіх. Дальшою подією 
у житті СУА був 15-літній ювілей 
Окр. Ради і 30-літній ювілей 1 Від
ділу СУА в Ню Йорку.

Слідував звіт -містоголови в Ді- 
тройті п-ні II. Будзол, що його в 
ї ї  нетіриявності відчитано-. У тіс
ній співпраці з Окр. Радою вона 
розпочала діяльність по Конвенції. 
Устійнила тілян праці з іншими 
урядничками Гол. Управи, відвіда
ла в'сі Відділи й допомогла встано
вити між ними дружню атмосферу. 
Окр. Рада СУА здобула собі в Ді- 
тронті поважне становище, чого 
доказом гарно 'переведений О- 
кружний Зїзд.

Дальше звітувала містоголова 
п-ні Стефанія Пушкар. За звітний 
час вона відвідала три Відділи —  
13 у Честері, 17 у Маїямі й 52 у 
Филаделфії. Окрім того- співпра
цювала при організації двох Окр. 
Зїздів у  Филаделфії і Ню Йор
ку. Ці відвідини й Окр. Зїзди дали 
їй  різні думки про 'методику праці, 
•які можна буде розвинути в ди
скусії.

Звіт п-ні А. Хариш, містоголови 
в Шикагу відчитано. Організацій
но стан СУА скріпився, бо у звіт
ному часі засновано Окружну Ра
ду із Відділів цього міста. За ко
роткий час існування Окр. Рада 
перевела ряд починів, як 'маніфе
стацію в честь 500 погибши’Х, 
покази писання писанок, контест 
варення. Одначе вислід праці не 
був повний, бо до Окр. Ради не 
входять усі Відділи СУА.

Містоголова у Клівленді п-ні Ка
терина Мураль зясувала головний 
почин, що його тепер переводять 
у життя, а саме памятник Лесі 
Українки в культурному городі 
Клівленду. Інініятиву до того по
дали Відділи СУА, створивши комі
тет, що це підготовляє. Окрім- того 
п-ні Мураль відвідала Відділи у 
Клівленді й торкнулась своїх мі
сцевих проблем.

Фінансовий звіт зложили пи. А. 
Сивуляк і А. Кульчицька. Засував
ши загальну суму приходів і роз
ходів, референтки вказали на по
одинокі конта, з яких вони скла
даються.

Слідували звіти референток. 
Спільно звітували дп. Гардецька



й Буїрачинська, за журнал і видав
ництво. Пресова референтна пояс
нила цифру оборотів і вказала на 
ГОЛОВНІ' проблеми. Першою з них
— де обовязкова ’передплата жур
налу для членок СУА, яка все ще 
не зовсім переведена в життя. Та
кож видання СУА ще не всі Відді
ли взяли до розпродажі. А є певні 
видання, що є нам потрібні для 
нашої культ.-освітньої праці, як 
„Рівноапостольна св. Ольга“, або 
„Жінка України44.

Редакторка накреслила напрям
ні журналу. Головною метою його 
є 'притягати й мобілізувати укра
їнську жінку до виконання ї ї  зав
дань на еміграції. Тому в остан
ньому часі редакція 'старалася 
ввести організаційну проблемати
ку на його сторінки, щоб вона ста- 
лала зрозуміла й для не-членок 
СУА.

З  черги зложила звіт референт
на -молоді 'п-ні Ольга Шустер. Ста
ралась ітровірити проблематику 
молодечих Відділів і нав'язала кон
такт із 58 у Дітройті, 60 у Клів
ленді й перевела розмови з метою 
заснувати новий молодечий Відділ 
у Нк) Йорку. Справа притягнення 
тут народжених жінок і включення 
їх у  програму СУА натрапляє на 
труднощі. Тому треба основно 
простудіювати' їх сферу зацікав
лень і виирацювати разом із ними 
плятформу, якої підставою буде 
політична 'й віроіеповідна толе- 
ра-Н’ЦІя.

Референтна звязків п-ні Іванна 
Бенцаль звітувала про зв'язки. Го
ловним її  змістом —  це взаємини 
з Національною Радою Жінок А- 
мерики, що виявляються в числен
них зустрічах і розмовах.

Про 'суспільну опіку говорили 
п-ні: О. Гордин'ська й п-ні А. Руб- 
лева^ Ця ділянка складається з 
двох частин —  допомоги залишен
ням. і допомоги потребуючим в 
Америці. В останньому часі почи
нає переважати та друга через те, 
що багато старших, самітних лю
дей знаходиться в потребі. На при
кладі Нюарку видно, що Відділ 
ОУА може обхопити своєю опікою 
цілу громаду. Патронати навчаль
них. станиць зросли від Конвенції 
'до 11. Відділи почали уділювати 
стипендії студенткам і подарунки 
старшим, заслуженим жінкам. З 
нами тісно співпрацює Обєднання 
Українських Жінок Німеччини, яке 
має через нагляд над акцією певні

кошти. У звязку з цим ухвалено 
стягати невеликий відсоток на їх 
покриття.

П-ні С. Стрижак говорила про 
господарку Дому СУА, який вима
гає великої уваги. З домівки СУА 
користають два Відділи на свої 
щомісячні сходини, а виїнаймають 
також інші організації для своїх 
зустрічей.

П-ні А. Вокер звітує про сти
пендію, що ї ї  уділено в цьо'му часі 
студентці музики в Дітройті. Це 
невелика допомога, яка звязана із 
членством у  СУА.

П-ні Н. Чапленко відбула нара
ду з культ.-освітньою КОМІСІЄЮ 
СФУЖО, де видвигнула проєт, 
щоб Відділи зацікавились і піддер
жали українські відділи в публич- 
них бібліотеках.

П-ні І. Рожанковська випрацю- 
;мла проект статуту для Окр. Рад, 
іщо його вже розглянули на Окр. 
З'їздах. Тепер працює над стату
том Відділів, що буде незабаром 
предложений.

На кінці п-ні С. Пушка,р зрефе
рувала .проекти1, винесені Окр. З'їз
дами. (Гл. чч. 10 і 11, 1956).

Іменем Контр. Комісії промовля
ли пп. П. Пеіцюх і М. Бабяк. Контр. 
Комісія почала працювати, але не 
докінчила контролі й думає ї ї  про
довжувати в найближчому часі.

Дискусія над звітами

Організаційні справи. Головним 
предметом на,рад стала кампанія 
за приєднанням членства. Окр. Ра
да в Діттройті видвигнула проект 
змагання між округами, що його 
присутні повітали. Обговорювали 
ще подробиці змагання, що пере
йшло, як ухвала. Точніші дані бу
дуть зясовані в обіжнику.

Багато уваги зайняло також пе
ресунення Конвенції. Реченець 
Конвенції в 1957 р. виявився не
практичним, бо в тому році перед
бачені три великі зїзди україн
ських установ. Тому всі погоди
лись із тим, що чергова Конвенція 
СУА відбудеться в 1959 р. і то в 
Ню Йорку, а не у Филаделфії, як 
було запляновано. Ню Йорк і о* 
круга набирають щораз більшої 
ваги в нашому житті, там є навя- 
зані цінні звязки з американськи
ми жіночими організаціями. Все те 
промовляло з а переміною місця 
Конвенції.

Дальше виявилась у дискусії, 
що організаційні потреби СУА ви-

магакль щораз більшої участи 
Окр. Рад у взаєминах із Відділами. 
Організація росте й Централя не 
може при великій віддалі слідкува
ти за працею Відділів. Це завдання 
‘перебирають тепер Окр. Ради. Го
ловна Управа виявила це кількома 
ухвалами, як напр. рішенням про 
відвідини Відділів, стягання забор
гованосте, переведення пляну 
Фонду Пятсот і; т. д.

Нова ухвала запала у справі 
членської виказки. Ухвалено ство
рити членську виказку, яку одер
жали б усі членки СУА.

Видавничі справи. Дискусія тор
кнулась головно пресового фонду, 
іцо його Відділи занедбали в о- 
станньому часі. Треба памятати. 
що журнал є важливою трибуною 
організації;і повинен дістати під
держку Відділів. Свою пресу кож
на організація піддержує.

Проект ювілейної книжки зна
йшов одобрення всіх. Також при- 
поручено Екзекутиві продовжува
ти Практичну Книгозбірню, бо ку
ховарська книжка дуже потрібна. 
Дотепер вийшли два ї ї  зшитки, а 
третій „Печиво“ Є В ПІДГОТОВ!.

Суспільна опіка. В дискусії при
свячено найбільше уваги рефе- 
ренткам суспільної опіки на міс
цях. Вони є рівночасно носіями 
акції Фонду Пятсот і через те по
винні придбати собі, загальні відо
мості про те, як виглядає суспіль
на опіка в Америці та які установи 
'її тут репрезентують. Окр. Рада 
в Дітройті вже перевела короткий 
курс і створила гурток, що діє при 
Інтернаціональнім Інституті.

Освітні справи. Дискусія насвіт* 
лила, яким 'способом могли б Від
діли СУА впровадити українську 
книїжку до американських бібліо
тек. У цій справі піде окремий 
обіжник до культ.-освітніх рефе- 
ренток при Окр. Радах і Відділах.

Дискусію завершено рядом у- 
хвал, що охоплюють майже всі ді
лянки праці СУА. Найважніші з 
них подамо в черговому числі.

ДАВНІ РІЧНИКИ 
„НАШОГО ЖИТТЯ"

у неповному комплеті можна 
дістати по зниженій ціні $1.50

1953 р. 8 чисел
1954 р. 8 чисел
1955 р. 10 чисел. 

Замовляти у Централі СУА.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НЮ ЙОРК, Н. Й.

Окр. Рада вітає п-ню Пандіт

Дня 22. січня, саме в день, коли 
н цілому світі відзнач ували роко
вини нашої державносте, в день, 
що йото 'в різних -містах і сгейтах 
Америки [проголосили Українським 
Днем, Національна Рада Жінок 
Америки шриймала обідом у Вал- 
дорф-Асторії представницю іншо
го народу, що також знає ціну й 
цінність волі, бо виборов, 'собі ї ї  
щойно' недавно — п-ню Віяю Лак- 
шмі Пандіт, провідну діячку Індії.

її життьовий шлях загально ві
домий. Саме в роках, коли Індія 
в  наслідок своєї визвольної бо
ротьби здобула собі незалежність, 
серед видатних борців цієї країни 
виринуло й ї ї  і'мя. В наступних 
роках вона стала відома і в Аме
риці, як делегатка до Обєднаних 
Націй, а згодом і президентка А- 
самблеї ОН.

Тому 'всі жінки з особливим за
цікавленням чекали на зустріч із 
нею. Присутніх на обіді було нас
14 українок з Ню Йорку. Окрім 
того прибула з Дітройту п-ні' А. 
Вокер.

Обід, якого перебіг передавали 
в радіо-, відкрила голова Нац. Ради 
Жінок Америки п-ні Парсон. При
вітавши всі організації, що вхо- 
'дять у склад Нац. Ради, голова 
представила в'сіх гостей, що сиділи/ 
при головному столі та привітала 
почесну гостю, п-ню Пандіт, яка 
мала бути єдиним промовцем на 
цьому бенкеті. У своїй промові 
п-ні Пандіт заявила, що пізнала 
Америку щойно 12 літ тому. Пра
ва, якими американська жінка вті
шається, жінки Індії вибороли собі 
їцсйно недавно. Її великим бажан
ням є, щоб жіїнки Індії також від
чули всі блата демократії. Підкре
слила спільність ідеалу свободи в 
Америці й Індії та закликала до 
дружнього співжиття між обома 
народами. Натякнула, що спільний 
ворог вільного світу загрожує 
їіьому співжиттю, тому саме цю 
Єдність треба перед лицем цього 
спільного ворога побороти спіль
но. Вона привезе жіноіцтіву Індії 
вістку про те, що американське

жіноцтво бажає цього. Доказом 
того є факт, що так численно' при
було на це зібрання та так тепло 
привітало її. (У залі було, понад 
700 осіб).

По обіді група українок приві
тала п-ню Пандіт. До наших слів, 
додала голова п-ні Парсон, що ми 
є представниці великої організа
ції, Союзу Українок Америки, що 
входить у склад Ради. Довідав
шись, хто ми, п-ні Пандіт звору
шено сказала: „Бажаю вашому на
родові того, за що він уже так дов
го бореться".

З приємністю ‘передаємо це по
бажання визначної жінки Індії 
всім українцям.

Іванна П. Бенцаль

Свято Жінки-Героїні

Дня 3. лютого заповнилась заля 
Літ.-Мисг. Клюбу добірною публи- 
кою. Голова Окр. Ради п-ні І. Бен- 
цаль відкрила свято, пояснюючи 
спонуку до нього. Події минулого 
року зактуалізували знов україн
ську жінку у боротьбі. Бажаючи 
закріпити її  шлях у пам'яті су
спільства, впроваджуємо це свят
кування, що проводилось дотепер 
ДОрИВСЧН'О, як щорічне свято цілої 
української громади.

Слідувала (промова п-ні Ірини 
Павликов'ської. Вона піднесла пи
тання, як це сталося, що хлібороб
ський нарід зумів впродовж не
сповна 100 років перетворити 
свою ментальність? Вогонь, що 
запалав у  його ну*трі, перетопив 
його прикмети. У переломових мо- 
’ментах він дозрів і отрясся з віко
вого сну. Такими самими кроками 
йшов ріст і розвій української 
жінки. Сто літ тому вона ще була 
темною кріпачкою. Вже в 1884 р. 
вона домагається громадянських 
прав, а на початку 20. століття во
на вже настільки здобула їх, що 
передбачує важливі події й готує 
до них увесь нарід (збірка „На по
треби України"). У 1914 р. кращі 
одиниці з  молоді йдуть із зброєю 
в руках здобувати волю, а в 1917 
році всі стають до будівництва 
української держави. Коли вона 
віпала під напором ворогів, тоді

першою жертвою організованого 
спротиву знов паде жінка ■—■ Ольга 
Басараб, що стала символом цієї 
боротьби. На лаві підсудних у про
цесі СВУ Людмила Старинька-Чер- 
няхінська займає найбільш послі
довне становище. Вибух II. світо
вої війни знов 'відкриває дорогу 
(ж інкам-борцям за волю. У поході на 
центральні землі займає провідне 
місце Олена Теліга, що ї ї  15-ліття 
смерти тепер вшановуємо. Від ру
ки наїздника гинуть провідні жі
ночі постаті Волині. Але сотні й 
тисячі інших вливаються в Україн
ську Повстанську Армію і скріп
люють її  своєю відданістю. Совєт- 
ський наїзд ник свідомий того, що 
не може змолоти українського на
роду. А причиною тут те, що укра
їнська жінка станула до боротьби. 
Порив одиниць уже пішов у масу. 
Тих 500 жінок, що в Кінґірі пішли 
•на певну смерть, —  це а'ванґарда, 
що свідчить про готовість нашого 
народу. їх вчинок кличе й нас у 
вільному світі. Бо ‘замало те, що 
вони згинули! Цей вчинок треба 
подати до відома та скапіталі'зу- 
вати.

Слідував сольо'спів п-ні Марії 
іБоднар із супроводом п-ні Олі 
Дмитрів. Співачка заспівала „Як 
їхала я з Америки", „Ой, одна я, 
одна" і „Розвійтеся з вітром", що 
піднесло настрій тїри'явних, потря
сений думками доповідний]. А коли 
потім іп-ні Валя Калин з Україн
ського Театру Америки продекла
мувала „Вас було 500" Ярослава 
Курдидика, то в ї ї  мистецьки шд- 
хненному слові ще раз зазвучала 
сила їхньої жертви. Свято закрила 
п-ні Іванна Бенцаль, дякуючи ви
конавцям. Заповідання точок про
грами переводила вміло п-ні Марія 
Стефанів.

Свято Жінки-Г ероїні переведе- 
'но скромно, але врочисто. Програ
му добре продумано, щоб цьому 
давно вже впровадженому святку
ванню надати нового й глибшого 
змісту. JI, Б.

Річні збори 1 Відділу

Дня 19. січня зійшлись кленки 
Відділу численно у домівці ЗУАД- 
'Комітету. Збори відкрила молит
вою голова Відділу, п-ні Кате
рина Пелешок. До президії зборів 
увійшли пп. Марія Стефанів, як 
голова, а Ярослава Сулжинська, 
як секретар.



Відчитавши протокол із мину
лорічних зборів, приступлено до 
звітів управи. Голова п-ні Пеле- 
шоїс подала, що Відділ відбув 10 
пленарних а 2 екзекутивні засі
дання. Улаштував дві товариські 
зустрічі —  чайний вечір і ялин
ку, на яких членки 1 Відділу чита
ли свої доповіді. Спільно з други
ми Відділами СУА відбуто забаву- 
баль, та зорганізовано ява станки 
на Міжнаїр. Жіночій Виставі. Ство
рений для цього Комітет очолю
вала голова Відділу п-ні Пелешок. 
У звітовому році відсвятковано к і 
в ш  ей 35-літнього існування Від
ділу. У Дні Лояльности Відділ взяв 
участь із транспарентом. Співпра
ця з Окр. Радою була добре на
ладнана. Спільно відбуто жалобні 
сходини в честь бл. п. Олени Ки- 
сілевської і Свято Матері. Відділ 
взяв участь в Окр. Зїізді Відділів 
СУА.

Звітуючи дальше, голова зазна
чила, що Відділ співпрацював теж 
із громадсько-політичними органі
заціями, як ЗУАДКомітетом, УКК, 
Об єднаним Комітетом, в якому є 
містоголовою. Наприкінці підкрес
лила негативні явища праці 1 Від
ділу, до яких треба зачислити в 
першій, мірі слабу участь членок у 
сходинах, що дає право зхарзкте- 
ризувати життя нашого Відділу, 
як не зовсім активне.

Фін. секретарка п-ні Наталія Мі- 
трінґа представила зборам госпо
дарську діяльність за звітовий рік. 
Приходи Відділу виносили 918.41 
дол. а розходи 722.65. Виплатив
ши наперед усі зобовязання до 
Централі, Відділ пожертвував ще 
на такі цілі:

На будову укр. кат. парафіяль
ної школи св. Юра в Ню Йорку 
200 дол. на фонд ,,Мати й Дитина“ 
120 дол., на Дім СУА 54 дол., на 
пресовий фонд 20 дол., на УКК 10 
долі, на ЗУАДКомітет 50 дол., на 
СФУЖО 10 дол., іншим організа
ціям 17.50 дол. До Окр. Ради СУА 
«плачено 20 дол.

Слідував звіт референтки су
спільної опіки п-ні Марії Свистун. 
Відділ опікувався дитячим садком 
тз Ерлянґені у Німеччині, висила
ючи, йому 10 дол. місячно. Фонди 
на ту ціль здобуто частинно збір- 
ковими листами і добровільними 
пожертвами членок Відділу.

Голова контр. комісії п-ні Іван-

на Бенцаль закінчила звітування, 
зазначуючи, що провірка стверди
ла правильну діяльність управи.

Розпочалась дискусія. Обгово
рювано головно слабу участь чле
нок у сходинах й у висліді виріше
но скріпити організаційне життя, 
щоб цьому зарадити. Заторкнено 
також справу суспільної опіки 
постановлено поширити її  діяль
ність.

По уділенні абсолюторії ігри- 
ступлено до вибору управи. До 
неї увійшли: пп. Катерина Пеле
шок, голова, Лідія Котлярчук, мі- 
стоголова і орг. референтна, Ма
рія Стефанів, рек. секретарка, Я- 
рослава Сулжинська, кор, секре
тарка, Наталія МІтрінґа, скарбнич
ка, Марія Савицька, реф. суспіль
ної опіки, Марія Сирота, реф. го
сподарська. Делегатками до Окр, 
Ради вибрано пп. Наталію Мітрін- 
гу і Марію Стефанів, а до Обєд- 
каного Комітету п-ню Катерину 
ГІелешок. До контр. комісії уві
йшли пп. Іванна Бенцаль, Марія 
Свистун і Шкамбара. Почесними 
членками Відділу є пп. Катерина 
Дроздик, Марія Чарнецька і Пела- 
гія Дерех. Марія Стефанів

Річні збори 4 Відділу

Дня 13. січня зійшлися члєтки 
Укр. Демократичного Клюбу у 
власній домівці. Збори: відкрила 
голова Відідїлу п-ні Анна Кіізима 
■молитвою і привітала містоголову 
Гол. Упраіви п-ню Катерину Пе
лешок, щ о прибула запрошена 
Відділом. До переведення зборів 
вибрано почесну членку п-ию Ма
рію Ленчук, а секретарювала п-'ні 
Софія Серафин.

Відчитано протокол з останніх 
річних зборів. З черги слідував 
звіт управи, яка виказала активну 
працю за цілий рік. Із слій голови 
почули членки, що Відділ влашту
вав власними силами свячене, ве
чір св. Миіколая і кілька, чайних 
вечорів. Співпрацював тіоно з Окр. 
Радою і брав живу участь у спіль
них підприємствах. А як член Об- 
єднаного Комітету лі. Ню Йорку 
теж вложив і туди частину праці. 
Відділ відбував що місяця сходи
ни, на яких прочитувано обіжники 
Централі й обговорювано їх. Фін. 
звіт еиказав 573.79 дол. приходу, 
а 387.50 дол. розходу. По звітах 
контр. комісія поставила внесок

уділити управі абсолюторію, що 
збори радо ухвалили.

Потім голова зборів попрохала 
до слова представницю Централі. 
П-ні Пелешок спершу зложила 
привіт від голови СУА п-ні Ло~ 
тоцької й від себе, а потім висло
вила признання членкам 4 Відділу 
за їх невпинну працю. Заохотила 
й на дальше продовжувати її. По
тім приступлено до виборів і одно
голосно затверджено той самий у- 
ряд на 1957 р. До управи увійшли: 
пп. Анна Кізима, голова, Евдокія 
Ликтей, містоголова, Іванна Бен
цаль, лідер клюбу, Софія Сера
фин, секретарка, Таня Сиротюк, 
фін. секретарка, Каролина Бар- 
щевська, касієрка, Марія Чума, 
кор. секретарка, Юлія Піщак, 
госп. референтка. До секції су
спільної опіки увійшли: пп. Анна 
Колтун, Марія Стасюк і Марія 
Ленчук. До контр. комісії вибра-1 
но: пп. Катерину Стефанович, I- 
ванну Плашовецьку і Катерину 
Шпуляк. Делегаткою до Обєдна- 
ного Комітету вибрано п-ню Іван- 
ну Бенцаль, а делегатками до Окр. 
Ради пп. Каролину Барщевську 
Марію Ленчук.

Закінчиври вибір уряду п-ні Ан
на Кізима подякувала всім за дові- 
ря і щире відношення і запросила 
присутніх до невеличкої перекус
ки, Товариською гутіркою закін
чено річні збори.

Софія Серафин, рек. секр.

ФИЛАДЕЛФІІЯ, ПА.
Річні збори 10 Відділу СУА 

ім. Лесі Українки

Дня 3. лютого зійшлись членки 
в тгарохіяльному домі при церкві 
св. Миколая. Збори відкрила мо
литвою голова п-ні Наталя Лопа- 
тинська. До президії зборів увій
шли п-ні Ірина Дяків, як голова, а 
п-ні Ірина Петровська, як секре
тарка. Відчитавши протокол з  по
передніх зборів, приступлено до 
звітів управи. Із звіту голови мож
на було ствердити, що Відділ пра
цював всесторонньо. В річницю 
смерти ген. Чупринки перевів 
спільно з ООЧСУ академію, спів
працював при фестівалі Інтерна
ціонального Інституту й при: Свят- 
Вечорі в тому ж Інституті. Влаш
тував успішно дитячу забаву. Пе
ревів збірку для залишенців та ви*

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



слав пакунок для старшої пані 
Европі. До акції переселення при
чинився 12 ашурансами. Але най
більшим осягом Відділу є жіночий 
хор 'ПІД орудою проф. Ірини Чумо- 
і ю ї , що своїми виступами прикра
шує всі імпрези СУА у Филадел- 
фії. Потім зложила звіт секретар
ка п-ні Петровська. Звіт касієрки 
п-ні Оксани1 Адріянович виказав 
520.17 дол. приходу, а 436.50 дол. 
розходу, стан каси 83.27 дол Кон
трольна комісія ствердила дуже 
точне ведення книг і в висліді збо
ри ухвалили, управі абсолюторію. 
По короткій дискусії вибрано слі
дуючу управу:

Пп. Наталія Лопати.нська, голова; 
Ростислава Матла, містоголова; I- 
рина Петровська, секретарка; Іри
на Дяків, заступниця, Оксана Ад- 
ріянович, касієрка; Марія Мидлов- 
ська, культ.-освітня референтка; 
Лідія Лемішка, заступниця; Оксана 
Адріянович, орг. референтка, Ко- 
моровська й Луцька, заступниці; 
Марія Морачевська, виховна реф. 
До секції суспільної опіки: ввійшли 
пп. Мельничук і Григорчук. Деле
гатками до Окр. Рад» вибрано пп. 
Боднар і Заневич. До Контр. Комі
сії ввійшли пп. Адріянович і Дяків.

Ірина Петровська, секр.

ЧЕСТЕР, ПА.
Річні збори 13 Відділу

Дня 20. січня зійшлись числен
но членки Відділу. Із звітів, що їх 
зложили голова п-ні Ярослава 
Збир і секретарка п-ні Галина 
Кандюк видно, що Відділ діяв по 
змозі за напрямними Централі 
СУА. У звітовому році відбулося 
6 ширших сходин і 5 засідань у- 
прави. Улаштовано дуже вдатно 
маніфестацію в честь 500 погиб- 
ших із Богослуженням і панахи
дою. Опеціяльними поминками 
вшановано память бл. п. Олени 
Кисілевської. Відділ гостив у себе 
делегатку Централі п-ню Марію 
Біляк, яка виголосила організацій
ний реферат. Вислано дві делегат
ки на Окр. Зїзд, а одну на Зїзд 
Фонду. Пятсот у Филаделфії. Від
діл співпрацював із іншими місце
вими' товариствами, допомагаючи 
при влаштуванні пікніків та інших 
імпрез. Також відгукувався своїми 
датками на місцеві потреби. Поши
рено’ділянку суспільної опіки, від
відуючи хворих членок та піддер

жуючи родину з малими дітьми, в 
якій мати важко занедужала. Сума 
приходів Відділу виносить 417.57. 
а розходів 174.89. З того видано 
на допомогу потребуючим і хво
рим 77 дол., на прес, фонд 25 дол.. 
на фонд памятника бл. п. О. Ки
сілевської 15 дол., на УКК 10 дол., 
на Оселю СУМА 10 дол., на Інва
лідів 5 дол.

До нової управи увійшли: пп. 
Ярослава Збир, голова, Євгенія 
Сегер, містоголова, Софія Мель
ник, секретарка, Анна Александер, 
заступниця, Галина Кандюк, касі
єрка, Ірина Назаревич, кульг, о- 
світня референтка. До секції су
спільної опіки вибрано іш. Еву 
Бійовську, Юлію Лауш і Анну Віз- 
няк. До контр. комісії увійшли ІПГІ. 
Ярослава іКобрин, Анастазія КІчу- 
ла і Марія Рилько.

У дискусії приявні розглянули 
напрямні Фонду Пятсот і одного
лосно рішили включитися в цю 
акцію. Софія Мельник, секр.

МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Вечір св. Миколая

У половині грудня відбулась за
ходами нашої імпрезової рефе- 
рентки програма Миколаївського 
вечора при гр. кат. парохії св. 
Коїнстантина. Брали участь діти о- 
бох міст —  Міннеаполісу і Ст. По
лу. Розпочали. ї ї  піснею до св. 
Миколая „Ми Тебе просим" і „Зи
ма на Україні" і колядою „У Ви- 
флеємі". Пісні були переплетені 
деклямаціями. Потім дитячий му
зичний ансамбль відограв вязанку 
колядок.

У другій частині вечора діти ві- 
дограли песку укладу п-ні Ольги 
Луцик. Тема ї ї  взята з еміграцій
ного життя. Батька ще вдома за
брали вороги й замучили. Мати 
працює важко, заробляючи1 дітям 
на прожитсхк. Діти оцінюють ї ї  по
святу і з ї ї  оповідань знають про 
Україну. Тому молять св. Мико
лая: „На нашу рідну землю, Святі
ший, завітай, в дарунку Україні 
Ти нолю-долю дай". Малий кон
флікт, що завязався між дітьми че
рез їх подругу Віру під впливом 
небезпеки чортика, розвязується 
повним вдовіллям. Св. Миколай у 
своїй науці, зверненій до дітей, 
закликає їх до любови і згоди —

бо де згода, там єдність, сила і; пе
ремога.

Дуже гарно вивязались діїи зі 
своїх роль. Це гордість і потіха 
наших С о ю з я ін о к ! На кінець св. 
Миколай роздав подарунки чем
ним дітям. К. Г.

АМСТЕРДАМ, Н. Й.
Річні збори 19 Відділу

Дня 3. лютого зійшлися членки 
Відділу у церковній галі при цер
кві св. о. Миколая. П-ні Іванна Бу- 
чак відкрила збори привітом та 
ствердила їх правосильність.; До 
президії зборів вибрано пп. Яро
славу Хрептовську, як голову і 
гі-ню Софію Ліщинську, як секре
тарку. Відчитано протокол торіч- 
них зборів. Звіт діяльности за ми
нулий рік відчитала секретарка 
Відділу п-ні Ольга Лаба. Касовий 
звіт зложила п-ні Ярослава Дереш, 
і подала до відома касове сальдо 
339.25 дол. Іменем контр. комісії 
(звітувала п-ні Стефанія Бабяк, за- 
значуючи, що все діловодство бу
ло ведене 'бездоганно. У відпо
відь на те збори ухвалили одного
лосно абсолюторі'ю. Слідував1 ви
бір нової управи, до якої увійшли: 
їтп. Стефанія Боднар, голова, Іри
на Бучак, містоголова, Ольга Лаба, 
секретарка, Ярослава Дереш, 
скарбничка, Лідія Базар, культ, о- 
світня реф., Домна Свідерська і 
Софія Ліщинська, членки управи. 
До контр. комісії увійшли: плі 
Ярослава Хрептовська і Стефанія 
Бабяк.

Голова подякувала всім зібра
ним і закрила збори.

Софія Ліщинська, секр.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Щедрий Вечір 20 Відділу

Дня 20. грудня влаштував Від
діл свій традиційний Щедрий Ве
чір. У Домі СУА скоро заповни
лась заля, голова Відділу п*ні: Є. 
Новаківська провела молитву ;та 
привітала присутніх. Хор 10’ Від
ділу заспівав „Бог Предвічний^, 
а потім містоголова Централі Yi-нІ 
Стефанія Пушкар вказала на! вагу 
традиції у нашому житті. Вона е 
покажчиком культури нашогб на
роду. Потім присутні Стали спо
живати традиційні страви, а в пе
рервах між тйм хор колядував. З



черги промовила голова Окр. Ради 
п-ні Анна Сивуляк. Вона підкрес
лила, що в товаристві новоприбу
лих відчуває живіше атмосферу 
рідного краю, який вона покинула 
ще молодою дівчиною. Іменем 
СФУЖО промовляла п-ні Ірина 
Павликовська, членка 20 Відділу. 
Вона пригадала тих, що святкують 
Різдво у далеких лагерях півночі. 
Для їх піддержки СФУЖО кинуло 
клич ФОНДУ ПЯТСОТ і 20 Відділ 
гордий із того, що перший перевів 
у себе жертву праці". Це були 
гарно прибрані ляльочки й вишив
ки, виконані членками Відділу. 
Зчерги промовила п-ні Наталя Ло- 
латинська, голова 10 Відділу, при
вітала 20 Відділ і заявила, що 10 
Відділ пожертвував цьогорічну 
коляду на Фонд Пятсот. Пп. Чай- 
ковська і Сімович заімпровізували 
ще лемківські колядки. На закін
чення п-ні Кекилія Ґардецька роз
казала про Різдвяні .звичаї на Гу- 
цульщині. Присутні вислухали це 
з великим зацікавленням.

Містоголова Відділу п-ні Лідія 
Дяченко подякувала всім членка.м, 
які працювали при підготові Щ е
дрого вечора і хорові 10 Відділу 
за збагачення програми. К. Ґ.

ШИКАҐО, ІЛЛ.

Свято Жінки-Героїні

22 Відділ перевів Свято Жінки- 
Героїні на своїх ширших сходи
нах. Свято відкрила голова п-ні 
Сидорик і' попрохала присутніх 
вшанувати па'мять погибших пів- 
хвилинною мовчанкою. Доповідь 
на шо тему виголосила п-ні У ля на 
Целевич, яка в цікавій формі дала 
перегляд геройських вчинків укра
їнської жінки від найдавніших ча
сів до тепер. Згадавши княгиню 
Ольгу і ї ї  геройську поставу в 
обороні української держави, во
на змалювала хоробру Олену За- 
вісну, матір гетьмана Мазепи й 
інші постаті козацьких часів. Із 
сггротиву новіших часів видвитну- 
ла Людмилу Старицьку-Черняхів- 
ську, що відзначилась у процесі 
СВ.У і Ольгу Басараб, що була 
першою жертвою польського на
силля. На ї ї  прикладі виросло ці
ле покоління українського жіноц
тва, що службу ідеї поставило 
понад особисті справи. їх націо
нальна свідомість дійшла до вер

шин і вони ставлять опір ворогові 
не лиш у поодиноких випадках, 
але і в масі. Зразком такого спро- 
тиву це штрайк у Кінгірі, де 500 
жінок пішло на певну смерть, щоб 
рятувати своїх друзів.

Слідуючою точкою програми 
була збірна деклямація дівчаток із 
школи українознавства, що ї ї  про
вадить наша членка п-ні М. Ку- 
ріца. У своїх барвних, народніх 
строях мала Тетяна Даєцька, Ма
руся Чечула, Зоряна Городилов- 
ська, Ірина Малий та Ірина Рудий 
виголосили деклямацію О. Костюк 
„Вінок на могилу півтисяча смер
тей

Слідував сольоспів нашої член
ки п-ні Ю. Клюковської. Перша 
пісня це „Спіть скалічені", слова 
Олеся, а музику до них уложиїв 
проф. Шуть, відомий 'музика і ком
позитор у Шикаго. Друга —  Ай
стри", слова Олеся, а 'музика Ли- 
сенка. Акомпаніював проф. Шуть.

Глибоко змістовну рецитацію 
поеми Кобця „На перехресті" дала 
п-ні Горчинська, яка своїм звуч
ним голосом віддала чудово її  
зміст. І знову виступ малих дівча
ток, що збірно продеклямували 
вірш „Будьте доні героїні". Цей 
вірш уложив спеціяльно на це свя
то проф. Роман Завадович, за що 
йому 22 Відділ на цьому місці 
складає подяку.

Під кінець всі разом відспівали 
„Не пора".

Гарно і символічно прибрана за- 
ля УНСоюзу, де відбувалось свя
то, була вщерть заповнена жінка
ми. Управа Відділу, а головно 
культ, освітня референтна п-ні А. 
Струць, що вложила багато труду 
підготову того свята, запросили 
всі жіночі організації, щоб як і 
кожного року в лютому віддати 
пошану українській жінці-героїні.

Свято попередили поминальні 
панахиди за душі погибших, які 
'відправлено в 'церквах обох віро- 
ісповідань. З добровільних датків 
при вступі на залю започаткова
но Фонд Пятсот.

Хоч настрій Свята був поваж
ний, проте жіночий гурт підбадьо
рено тією свідомістю, що нарід, 
який має таких борців за волю, не 
пропаде, а буде вічно жити.

Н. К.

Комплет „Громадянки" (7 чи
сел) коштує 1 дол.

ДІТРОЙТ, МИШ.

Свят-Вечір 23 Відділу

Дня 6. січня зійшлись у Нар. 
Домі при вул. Мартина численні 
гості. Голова Відділу п-ні Ясінська 
відкрила свято. Потім діти Рідної 
Школи під проводом п-ні М. Козак 
дали Вертеп, виголосили декляма- 
ції і відспівали колядки. Слідувала 
друга сценка яку відограли член
ки Відділу п-:ні А. Попович і. В. 
Футала, маленька Сенді Ченстух і 
хлопець із Рідної Школи. Сцена 
була чудово прикрашена ялинкою, 
що пригадала всім справжній Свят 
Вечір.

Потім запрошені отці, оо. Бог- 
непич і Ярмак відмовили молитву 
і поблагословили святу вечерю. 
Членки комітету підприємств по
дали смачно приладжені традицій
ні страви. Столи були гарно на
криті, що збільшувало святочний 
настрій. Голова Нар. Дому п. 
Чмир зложив святочні побажання 
рівнож побажав п. Папшак із 292 
Відділу всього добра. Слідувала 
деклямація п-ні М. Ченстух, яка 
підкреслила події на рідних зем
'ІЯХ.

По закінченні програми п-ні По
пович подякувала всім гостям за 
численну участь, а на прохання 
голови п-ні Ясінської всі гості 
спільно заколядували. Перед тим 
відбулась збірка на сироти, яка 
дала 40 дол. По товариській гу- 
тірці гості розійшлись у милому 
настрою. Ксеня Палер, секр.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

Річні збори ЗО Відділу СУА
Дня 20. січня зійшлися членки 

в Укр. Нар. Домі. Голова п-ні Ка
терина Мураль відкрила збори мо
литвою і закликала присутніх вша
нувати память померлих членок 
мовчанкою. Потім рекорд, секре
тарка п-ні Розалія Савчинська від
читала протокол з попередніх річ
них зборів. Фін. секретарка п-ні 
Параня Різун подала до відома 
приходи й розходи Відділу, а ка
сієрка п-ні Анастазія Полівка зло
жила звіт із стану каси. Іменем 
контр. комісії п-ні Марія Лабік за 
явила, що всі книги знаходяться 
-в порядку. Голова Відділу п-ні Ка
терина Мураль подякувала член- 

(Докінчення на обгортці)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Дарія Ярославська

ї ї  Нью Йорк
з)

Дружбу перерве простір. Але в душі вона закиду- 
вала своїм батькам багато більше. Живете поза ча
сом, не встигаєте крокувати зі своєю добою, керує
теся якимись старими, пережитими правилами. Руш
теся трохи, щоб наздігнати інших! У шаленому по
ході вперед, другі давно випередили вас! Завжди 
дивитесь тільки, чи щось личить, чи ні і що другі 
скажуть на ваші вчинки. Не можна І так вдоволити 
всіх людей, то нехай хоч зроблю те, що сама бажаю! 
У Нінки так багато нових, незвичайних думок! Ви 
тільки зберігаєте старі ціннощі, ви хочете тільки 
зідбудови знищеного, того, що створили були перед 
вами! А я хочу стрімкого лету у майбутнє, в якому 
я могла б виявити себе!

Пізніше, вже повнолітньою переїхала за океан, 
заховуючи перед батьками таємницю. Вони залиша
лися ще на якийсь час в Европі і вона не хотіла хви
лювати їх. Вони висилали ї ї  до Честеру, де довгі 
роки жила батькова сестра, куди вони також виби
рались. Але Христя надумала залишитися в Нью 
Йорку. А якиминебудь труднощами, вона цілком не 
турбувалась. Нінка встигла вже переїхати туди, вона 
абіцювала їй допомогти влаштуватися там.

Пам’ятає ніч, коли допливали до Нью Йорку. 
Тільки хворі залишилися в каютах. Загубилася по
між юрбою людей, що заповнила чердак. Перед ними 
мерехтіло, блимало, палахкотіло яскравими кольо
рами небо і вода. Здавалося, немов ,на переді горить 
якесь величезне багаття, що нема там землі, тільки 
розтоплена маса чавуну, заліза й алюмінію. Довкола 
чулися оклики і слова у різних мовах Европи. Люди 
пхалися ближче поруччя, натискали одні на одних, 
перебігали на другий кінець корабля. Гарячим бли
ском сяяв їм назустріч Новий Світ. На його тлі ви
ступали темними силуетами зариси пароплавів, чов
нів, пливучих маяків, забудов. Зарисовувались і зни
кали, доки корабель не зупинився серед води. Чекав 
ранку, щоб в’їхати до порту.

Не йшла спати, хоч люди вже розходились. Ле
генько тремтіла з напруги і цікавости. З віддалі віяло 
новизною і непевністю. Враження від дійсного виду 
не було таке, як від картки. Раптом відчула своє 
осамітнення. Тільки тепер гостро відчула -відсутність 
батьків. Коли за кілька годин зійде з корабля, буде 
вперше в житті на цій землі і вперше сама одна. 
Ставало навіть лячно. Чого ж, Нінка є —  казала сама 
собі. —• А втім, я можу поїхати до Честеру, там че
кають на мене! —  І засоромилася сама перед собою. 
Тіль.кщцо виїхала в світ і вже налякалась! Треба 
вміти здійснювати свої бажання! Сказала, що хоче 
залишитися з Нью Йорку, значить мусить те здій
снити!

А світла мерехтіли. Вибухали і блідли. Розпли
валися по небі з принадною красою.

Ранок зняв оману незвичайности, розкішний 
блиск відступив місце безбарвному небу. Показалися

могутні, не принадні, :і зовнішнього вигляду, спо
руди і устаткування. Коли рушили до пристані, оба
біч корабля пересувалась червоносіра земля з нако
пиченими домами і бідною зеленню. Повітря було 
насичене парою, душне. У воді сполоскався бруд із 
пароплавів і міста. Лінія будинків, знана з Нінчиних 
карток, вигулькнула раптом перед її  очима. У дій
сності, в цьому знаному вже Христі краєвиді, при
були інші, як на папері кольори, цілим шнурком по
сунули набережною авта.

Повертала на боки голову, відгадуючи котрий 
беріг цікавіший. Бігла думками до Нінки. Хотіла вже 
мати поруч себе когось близького, бути в кімнаті, 
якою не холітають хвилі океану, виговоритися. Не
виспана ніч поклала тягарці на повіки, але вона не 
вважала на те. Промине, як тільки виспиться. Вглиту- 
вала враження і вже відразу, без застанови, склею
вала їх у листа до мами.

Перевірила докладно своє обличчя, коли прича
лили до берега. Прикушувала зуби, коли урядовці 
перевіряли ї ї  документи на кораблі. З напруження, 
непевности, чи радости її  зуби зацокали одні до 
одних.

Представники агенцій згуртувались у підніжжя 
містка, перекиненого з корабля до пристані і вилов
лювали своїх клієнтів, немов добрий рибалка рибу. 
Пізнавали їх по відзнаках, причеплених до блюзок, 
чи плащів. Довге піддашшя з великими, у відступах 
завішеними на стелі літерами, зароїлося від людей. 
Появилися носії з возиками, виринули дами з Армії 
Спасення у своїх дивних капелюшках, зав’язаних під 
підборіддям, з приготованою на столиках кавою 
і коржиками. Засуєтились митні урядовці. За їх 
будкою, що була посередині піддашшя, на відгоро
дженому просторі, стояли високі письмові столи для 
представників агенцій. Ще далі, за малим парканцем, 
громадилися вже люди, що вийшли зустрічати при
булих. Задні витягали шиї понад головами передніх, 
деякі махали руками, хтось /втирав очі. Швидко гуч
номовці включились у вир голосів і понесли поміж 
муравлиний рух людей якісь вістки.

„Місс X. пліз кам ту ді ґейт. Містер У. пліз
Незрозумілі слова у гучномовці не притягнули 

Христиної уваги. Навіть не догадувалась, що так 
можуть також ї ї  викликати до Нінки. Йшла саме 
в бій за своє рішення. Добирала слів, щоб переко
нати урядовця ЗУАД Комітету в своїй непохитній 
постанові залишитися в Нью Йорку. Сподівалася 
спротиву, намов, щоб таки їхала до Честеру, де че
кають на неї. Але він дозволяв їй говорити, що сама 
бажає і не промовив ні слова. Видно було йому При
ємно дивитися в ї ї  очі.

—  Ніяких труднощів, —  промовив він на
решті. —  Місце осідку залежить від вас. Для вас це 
навіть легше. Може вийде вас хто зустрічати?

—• Так, моя приятелька . .
—■ А як ваше прізвище?



Сумик. Христина Сумик.
Урядовець ледве помітно рушив ■бровами і, ки

нувши „хвилиночку", рушив у бік одного з письмо
вих столів. Повертався відтіля з листом у руках.

—  До вас, —- сказав і зайнявся людьми, що 
підійшли до нього.

Взяла листа до рук. Пізнала письмо Нінки. У, за- 
мертвілому раптом, серці, забилася тривога. Рвучко, 
нетерпеливо, розшарпала коперту.

„Вибач мені, що я тебе завела читала. - 
Але я несподівано вдруге одружилась і мій чо
ловік вирішив трохи івиїхати на медовий місяць 
(чигай: тиждень!). Тимчасом їдь до Честеру, 
а як повернуся, допоможу Тобі влаштуватися 
в Нью Йорку. Думаю, що ти не гніваєшся на 
мене. Я поліпшую собі життя як можу. Мушу 
також думати про майбутнє моєї дитини. Твоя 

s:-Нінка Кеймен."

Піддашшя іне запалося і нічого незвичайного до
вкола, не сталося, це тільки їй здавалося, що стрім
г о л о в  летить у цю густу, темну воду, що била в низь
ку стінку пристані. У голові зашуміло, закрути
ло сь , перехопило віддих. Це добре, що Нінка якось 
поліпшила своє життя . .  . розпочалася і згинула 
шляхетна думка у вирі почуттів. Оглянулась. Ніод- 
ного, знайомого лиця. У далвному кутку піддашшя, 
похилившись над -відчиненими скринями, переходили 
мит,.ну контролю ї ї  знайомі з корабля. Другі йшли 
вж е:до парканця, якась солідного вигляду людина 
провадила їх до виходу. Побігти до них, сказати їм, 
благати їх —  чіплялася ї ї  думка якогось рятунку. 
Але,йоги  не рушились. Хвиля крижаного холоду прот  
котилася плечима і застрягла у п’ятах. „Приятелі —  
думала — є де на світі приятелі?"

Чесгер! —  підсунув перший рятувальний пояс 
інстинкт самозбереження. Підмалював навіть принад
ними: кольорами. У Честері запевнена опіка, дім, про
харчування. У Честері ї ї  перші дні у новому життю 
не будуть такі тяжкі, як були б із Ніїнкою, яка сама 
не багато має. Чого справді захотілося їй саме Нью 
Йорку? Хіба там немає людей? Тут ЇЇ ніхто не по
требує! Хто казав, що саме тут є справжнє життя? 
А втім, що вона взагалі ще знає про життя у цім 
краю?!

Але уява не вміла змалювати ні тітки, ні міста. 
Ніколи не бачені свояки «є розбуджували теплішого 
почуття. Честер? Н і. .  . Ні! —  повторила рішуче, 
наново сповнена бажанням перевести в дійсність 
свою думку. Нью Йорк! Так, як хотіла, так му- 
сіло бути!

Пила каву і їла коржики, що їх дістала від дам 
з Армії Опасення. Як де проковтне, буде здана ви
ключно на свій власний оприт. Від нікого більше 
нічого не дістане безкоштовно, навіть, якби завми
рала з голоду. І не треба! —  сказала, ніби погрозила 
комусь невідомому. Нема нічого кращого, як заро
бити на себе!

Інстинкт самозбереження шукав далі. Змусив ї ї  
витягнути книжечку з адресами знайомих і пошукати 
поміж ними. Штовхнув ї ї  побігти до урядовця ЗУАД- 
Комітету просити поради. І несподівано закинув на

неї новий рятунковий пояс з написом забутого ко
рабля. Ева Штогрин з Нью Йорку — було написано 
на ньому.

За будкою митного уряду, звисали на ланцюгах 
грубезні телефонні книги. Менгеттен, Бруклин, 
Бранкс, Квінс —  вичитувала, не розуміючи чому 
немає Нью Йорку. Але не зрадила цієї думки уря
довцеві ЗУАДК-у, що бажав допомогти їй відшукати 
Еву. З безоглядністю людини, що сама не стоїть 
серед води, потішив Христю:

—  Якщо маєте щастя, то ця пані ще не пере
неслася з Нью Йорку. Ви ж не переписувалися з нею. 
Подивимося у телефонні книги. Якщо це не поможе, 
попробуємо через Український Народний Союз. То 
вам не відомо навіть у котрій частині Нью Йорку 
вона мешкала?

—  Десь у середмісті певно —  висловила свій 
здогад, побоявшись показатися перед представником 
необізнаною зо справами великого світу, провін- 
ціялкою.

—  Ага! ■—• сказав він на те. Всміхнувся, помі
тивши. у книзі Менгеттену кілька таких прізвищ, — 
Може знаєте ім’я цього пана?

Висилювала свою пам’ять, немов розгортала 
кущі у лісі. Колись Ева писала про те, але це було 
так давно.

—■ Дзвоніть до всіх по черзі, прошу
Він подивився на неї. Рушив головою і знову 

всміхнувся. Витягнув з кишені дрібні. Вкинув мо
нету, перекрутив літери і числа, чекав. Поглядав на 
Христю. Відповіді не було. Накрутив друге число. 
Відтіля відповіли, що там Еви не має. Знову перекру
чував літери і числа, все нові, в іншій частині. Нью 
Йорку. Книга Менгеттену звисла на ланцюгу, за нею 
пішов Бранкс. Христя зависла поглядом на його 
устах. Як не знайдуть Еву, що вона зробить? -т- ви
рішувала в той сам час. Як Ева не схоче її, що тоді? 
Мусять знайти, мусять! —  вмовляла в себе.

Урядовець повернувся до неї боком і говорив 
щось у слухальце, чого Христя не розуміла. Під
дашшя випорожнювалося від людей. Усе менше 
скринь було під літерами. Митні урядовці покін
чивши працю, гуртувалися у будці посередині, що 
була їм за канцелярію. Якби так мама могла ї ї  тепер 
бачити, напевне сказала б: „Май розум! Що ти ро
биш?!" Урядовець ЗУАДК-у перервав її  міркування. 
Затулив слухальце долонею, шепнув:

—  Маєте, здається, щастя —  і вручив їй-трубку 
телефону.

Притиснула ї ї  щільно до вуха. Не знала, що 
сказати. Не стало віддиху. Напружила слух. Не чула 
добре слів із віддалі. Власне, цю Еву не могла навіть 
нагадати. Вона була тільки в ї ї  ранньому дитинстві. 
Нагадувалось тільки замрячене обличчя, обрамоване 
золотавим відтінком волосся. Це нахабство —  
встигла подумати в той час, як шукала слів і щільно 
притискала слухальце до вуха. —  Це поза межами 
звичайної пристойности . .!

(Продовження буде)
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Вісті Фонду 
„Мати й Дитина64

Подаємо звіт про чергову на
вчальну стаїнищо у Німеччині, що 
діє вже кілька літ. Це невелика 
станиця, що бореться з трудноща
ми, але помимо того продовжує 
працю.

РЕҐЕНСБУРҐ

Садок засновано 15. березня
1955. Зорганізувала його делега- 
гура ОУЖ у Реґенсбурзі на; дору
чення Гол. Управи ОУЖ. Садок 
був чинний до ЗО. вересня 1955, 
потім припинив своє існування че
рез брак приміщення, а 15. лютого 
1956 його знов відкрито.

Кількість дітей на початку шк. 
року 1955-56 була 19, на кінці 17. 
Зайняття відбувались двічі в тиж
день, у понеділок і суботу від год. 
9— 12-ої. Діти слухали казок і ви
вчали1 пісень „Гей, там на горі“, 
„Соловейко" й інших. Окрім того 
вправлялись у рухомих грах і за
бавах. Садівничкою була п-ні К. 
Шеремєта.

Приміщення садок одержав у ні
мецькому апортовому бараку, за 
оплатою 15 марок місячно. Пря- 
танням кімнати займалась садів- 
ничка. Доживу видавано двічі в 
тиждень !під час зайнять. Вона 
складалась із молошної юшки, ка
као, булок і овочів.

Ді'ти садку виступали на різних 
імпрезах, як святі Листопада, Т. 
Шевченка, Святі Матері, св. Мико
лая й ялинці. Батьки раділи їх ви
ступами та відносились дуже при
хильно до садку.

Школа. Заснована заходами Ц1І- 
УЕ гуртувала 34 дітей, що поді
лені на 3 ігрупи. Навчання відбу
валось двічі в тиждень у німецькій 
народній школі, а частинно також 
у мешканнях батьків. Навчав учи
тель П. Петришин.

Школа не має патронату, одначе 
делегатура ОУЖ узгляднила й 
шкільних дітей при доживі, пода
ючи їм раз на тиждень какао з 
булкою й овочі.

19 Відділ в Амстердамі, Н. Й.

Відділ перебрав опіку над сад
ком у Реґенсбурзі від листопада 
1953. Спершу це були доривочні 
датки, а від травня 1954 уже що 
місячні пожертви у висоті 15 дол. 
За таку скромну суму навчальна 
станиця провадила свою роботу.

Восени 1955 р. Відділ вислав на 
тепле вбрання дітям 41 дол., у гру
дні 1955 на ялинку ЗО дол., а в 
травні 1956 на писанку ЗО дол. У 
січні 1956 ми обнизили місячну 
оплату до 10 дол., але від травня 
ц. р. піднесли її знов до первісної 
висоти. Гроші здобули ми з імпрез 
і пожертв громадянства.

Ольга Лаба, секр.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Річні Збори ЗО Відділу СУА

('Докінчешгя зі ст. ЗО)
кам за довіря й співпрацю. Подала 
до відома, що сходини відбувались 
щомісяця й на ник відчитувано 
обіжники Централі. Відділ влашту
вав новорічну зустріч, картяні ве- 
черки, пікнік, День Батька та Ан
дріївський вечір, в якому взяв у- 
часть 33 Відділ. Дохід із цього ве
чора пішов на фонд памятника Ле
сі Українки. Дохід Відділу поділе
но, як слідує: на церкву 165 дол, 
на УККА 25 дол., на прес, фонд 
50 дол., на Дім СУА 50 дол.

Приступлено до вибору нової 
управи. До неї ввійшли: пп. Кате
рина Мураль, голова; Катерина 
Ґабрівська, перша містоголова; 
Анна Гавриляк, друга містоголова; 
Марія Федачин, рек. секретарка; 
Розалія Завінська, фін. секретар
ка; Анастазія Полівка, касієрка. 
До контр. комісії ввійшли п-ні Ма
рія Лабік і п-ні Трем люк.

На закінчення зборів відспівано 
гимн СУА.

Марія Фецачин, секр.

ВЕДМІДЬ БУДУ ВАЛЯЄ

(Докінчення зі ст. 23)
годні зима з літом зустрічається! 
Виходи! Не проспи! Кличемо тебе 
по-раз третій: Виходи весну-крас
ну з нами зустрічати! Валяй буду! 
Валя-а-а-ай!

А тоді, як не счиниться в буді 
лоскіт і гриміт такий страшний, що 
аж земля задудніла, а дуб затру
сився. Так, неначе той страшний 
суд настав. І як не посиплються на 
наших весняних післанців: листя, 
гиляки, каміння. А далі, як не 
гримне, не завалиться ціла буда, 
то вони ледве з душею втікли. А 
той ведмедище, як не висунеться
з того румовища, мов та страшна 
бура скала, як не здійме пащу вго
ру, як не зареве немов та труба:

— Гууу! Гууу!
А потім пішов на ліси, на води, 

на скелі.
Пробудилися комашки й дрібні 

звірятка. Заворушився і грубий 
звір. А пташки вістку всьому світу 
подали, 'заспівали, защебетали:

— Цір-цір-цвірінь! Фітю-фітю- 
фіть! Тьох-тьох! Гей, вставайте, 
хто заспав! Ведмідь буду валяє! 
Валяааає! Гей!

Вже йде весна ясна,
Вже йде весна красна,
Несе нам зілля зелененьке! Гей!

Олена Цегельська

Веєелмй Струмок
Збірочка віршиків і оповідань
Упорядкувала: Марія Юркевич 

Ціна 50^
Замовлення в Централі СУА

Веселі вірш ики знайдете
у збірнику К. Перелісної

„ О й ,  Х Т О  Т А М ? "
Гарні ілю страції, кольорова 
обгортка. —  К ош тує 80с*.
Зам овляти  в Ц ентралі СУА

Срібна Зірка
Збірник вірш иків і оповідань 
У порядкувала Марія Ю ркевич 

Відбитка з „Н. Ж .“
ЦІНА 50 Ц. 

Зам овляти  в Ц ентралі СУА

Куховарські зш итки

ОВОЧІ й ГОРОДИНА 
У порядкувала Н. Костецька 

Ціна зш итка 60 ц.
Замовляти в Централі СУА.

Найкращі весняні 
К В І Т И

в китицях і вазонках 
знайдете 

в квітовій крамниці

Іо  Рожанковської
45 Е. 7th Street 

NEW  YORK, N. Y.



Поруч широко відомої вже гуцульської кераміки, маємо зразки ице мало відомої кераміки з при
міщенням бойківської і подільської орнаментики. Ця нова кераміка приваблює око своїм нескладним 
народнім орнаментом, що в спокійних тонах ритмічно розміщений на площі, посуди. У більшості вона 
виконана з природньої глини цеглястої краски. Всі моделі, подані на світлині, можна дістати в кооп. 
„Базар“ у Филаделфії.

Перший ряд зліва:
1. Бомбонера, прикрашена гуцульським у з о р о м ...........................5.95 дол
2. Попельничка, прикрашена гуцульським узором...........................2.25 ,,
3. „Мала трійця“, прикрашена гуцульським узором..................... 12.50 ,,
4. Малий глечик, висота 3". . ...........................................................2.50 ,,

5. Бомбонєра більша, прикрашена гуцульським узором . . . .  6.95 „

Другий ряд злі'ва:
6. Ваза 'з вухами, 7", прикрашена подільським узором . . . .  6.95
7. Глечик на малі квіти, 5", прикрашений бойківським узором . . 2.50
8. і 10. Ваза на квіти, 5", прикрашена дрібним гуц. узором . . . 7.50
9. Більша ваза на квіти, 8", 'прикрашена бойківським узором . . 6.95

11. Глечик на квіти, 4V2", з подільським узором................................ 2.50
12. Ваза з вухами на цеглястому тлі, 7", з подільським узором . . 6.95

BAZAAR, Coop. Association 823 N. Franklin St., Philadelphia 23, Pa. — Tel. WA 2-2251.

P r in te d  by  “ A M E R IC A " — 817 N. F r a n k l i n  S t,. P h H a . IS. P * .
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	Березень

	March

	Зміст:


	НАШЕ ЖИТТЯ

	Довкруги літературного конкурсу

	На актуальні теми

	Це була моя вчителька

	На виховні теми


	Поборюю комплекси!

	Комплет журналу (7 чисел) „Громадянка" коштує 1 дрл.



	НОВІ ВИДАННЯ

	З листів до Редакції



	— С Ф У ж о —

	Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

	Справа біженців в ОН

	ПОДЯКА

	Єлисавета Жук

	Чи ви вже подарували міській бібліотеці „Дух Полумя" — твори Л. Українки англ. мовою?


	UKRAINIAN WOMAN

	OUR ENGLISH COLUMN

	UNWLA Highlights


	У НАШІЙ ХАТІ

	Городець коло хати

	Перша втеча Тараса

	Ведмідь буду валяє

	Вісті Фонду „Мати й Дитина"

	Веселий Струмок

	Срібна Зірка

	Найкращі весняні КВІТИ








